SUPRAPUBIC CATHETER SETS PlaStl-med

Suprapubik Kateter Setleri

v Politiretan

Catheter Fr Polyurethane-Pigtail Catheter Set Length
Kateter Fr Poliiiretan-Pigtail Kateter Set Uzunluk
10 539001
12 539002
14 539003
16 539004

‘Supmpubic Catheter Set: !
« Catheter + Trocar + Urine Bag + Scalpel + Clamp

www.plasti-med.com
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I.V. Plaster
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NANFANG

Pleistras sudarytas 13 nukroakytos neaustmes ar
pearmatomos pleveles. kuri padengta hipoalergine klijy
mase. Absorbuojamasis minkstas tamponas su tinklo
danga neprilunpa prie myekeijos vietos i nesukelia
skausmo mumant tvarsty

Dydis - 6x 8 cm

Prie odos limpanti kateterio fiksacijos sistema
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v Silikon

Catheter Fr Silicone-Balloon Catheter Set Balloon (ml) Length
Kateter Fr Silikon-Balonlu Kateter Set Balon (ml) Uzunluk
10 539005 5
12 539006 5
14 539007 5
16 539008 10

/Supmpubic Catheter Set: \:
 Catheter + Trocar + Urine Bag + Scalpel + Clamp 1

www.plasti-med.com
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2-way All Silicone Foley Catheter

e Made from high quality 100% silicone, medical grade

e With X-ray or without is available

e Fr8-Frl10 (Pediatric)

e Length: 310mm, Balloon Capacity: 3cc/5cc

e Frl2-Frl4 (Standard)

e Length: 400mm, Balloon Capacity: 5¢cc/10cc

o Frl6-Fr24 (Standard)

e Length: 400mm, Balloon Capacity: 5cc/10cc/30cc

e Packed in individual Blister bag, 10pcs/box, 500pcs/ctn, Dimension: 52X43X47.5cm
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2-jy kanaly silikoninis Foley kateteris

e Pagamintas i$ aukstos kokybés 100% silikono, medicininio lapsnio
e Su/be rentgeno kontrastine juosta
e Fr8-Fr10 (Pediatrinis)
ligis- 310mm, Balionélio talpa: 3cc/5cc
e Fr12-Fr14 (Standartinis)
ligis- 400mm, Balionélio talpa: 5cc/10cc/30cc
e Fr16-Fr24 (Standartinis)
ligis- 400mm, Balionélio talpa: 5cc/10cc/30cc
e Supakuota individualioje blister pakuotéje
e 10vnt/dez, 500vnt/did.dezZ., ISmatavimai: 52x43x47.5
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999 DAHLHAUSEN"®

Spigot for Catheters Kamstelis kateteriams

Spigot for Catheter Type "Spigot”

Style: Sharply tapered
Sterile: Yes

Art.no. Length
5600013630 48 mm

P. J. Dahlhausen & Co. GmbH
Emil-Hoffmann-Str. 53
50996 Kéin

Tel.: (02236) 3913 -0
Fax: (02236) 39 13 - 109

Colour
Green

P.d. 4

7/17/2020, 4:23 PM
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General Product Descriptions Prepared by Shi Yinxue
Urine Drainage Bag Checked by He Xiaojao
Doc. No. ST-CE11-06 Approved by Fang Yi
Effective date 2019.06.05 Ver. A/O Page No. Page 1 of 3

General description of the product

1. Description of the product

Product name: Urine Drainage Bag Slapimo surinkimo maiselis

Intended use: The urine bag connecting with d\r/si\(ieﬂ%?temtsube, used in storing the urine, For
Clinical Use. Non direct contact with the body. For smgie-use. Use time: short term.
Materials: PVC film (Bag, Non-return valve, Hanger hole ), PVC (Inlet tube, connector,
Drainage valve), PE (Cap, Preventive cap).

Validity: 5 years.

2. Main technical parameters of the product
2.1 Structure of the device

Product drawing:

1. Outlet valve ISleidimovamzdelis
2. Connect tube Sujungimovamzdelis .
3, Bag body
d, Non return valve
5. Hanger hole SuvoZtuvu
6, PVYC tube
7. Connector hub 4
8. Connector cap !
f ! |
Gt Jr CE Zenklinimag |
. . C€o123 |
[ IS013485: 2003 |
—T URINE BAG /j I 7
— 8
I 2000m |

Hame!
I Roem !
T Date!

Krandlis maiﬁdioﬁ
apacioje
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General Product Descriptions Prepared by Shi Yinxue
Urine Drainage Bag Checked by He Xiaojao
Doc. No. ST-CE11-06 Approved by Fang Yi
Effective date 2019.06.05 Ver. A/O Page No. Page 2 of 3

2.2 Technical parameters
Table 1 Vamzdelioilgis:

Bag _
Model L:mm wWemm Tube O.D. thickness Tube Length:
mm mm
(mm)
chy”;:'c 2000ml | 28045 | 1905 | 64401 | 2012 | 2900+10

2.3 Raw Material

Material . .
NO. Component name name Material type Suppier
Changzhou Feilida Medical
1 Cap PE HD52518

Products co.,ltd
Changzhou Feilida Medical
Products co.,Itd

2 | Drainage valve | PVC PA612

3 Bag PVC film| 191/401-12micron | Jiangsu Dahai Plastic Co.,Ltd.
4 | non-return valve | PVC film| 191/401-9 micron | Jiangsu Dahai Plastic Co.,Ltd.
5 hanger hole PVC film| 191/401-12 micron | Jiangsu Dahai Plastic Co.,Ltd.
6 Inlet tube PVC A-78 medical grade| Gaoyou Highsun Plastic Co.,Ltd

Changzhou Feilida Medical
Products co.,ltd

Changzhou Feilida Medical
Products co.,Itd

7 Connector PVC PA612

8 | preventivecap | PE HD52518

2.4 Package Material

N Package . . .
o. Package name Material | Material type Supplier
Poly bag | PE IR-7000F Changzhou Feilida Medical
1 Small Medical o .
package Blister dialysis ﬁaper(6.0g)+f Changzhou Feilida Medical
paper+co | m(3micron) Products co.,ltd
) Ml(idle Poly bag | HDPE QL-020KJ Changzhou Feilida Medical
package Products co..ltd
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General Product Descriptions Prepared by Shi Yinxue
Urine Drainage Bag Checked by He Xiaojao
Doc. No. ST-CE11-06 Approved by Fang Yi
Effective date 2019.06.05 Ver. A/O Page No. Page 3 of 3
S-layer ] ) ]
200g/140g/11(¢ Taizhou Xilong Packaging
3 | Out package| Paper carto] corrugated
g/140g/175¢g Co.Ltd.
kraft paper

3.3 Physical requirements
3.3.1 Measures
Dimensions of urine bag must be in accordance with Table 1.

3.3.2 Physical tests

Physical tests are performed to the urine bag in accordance with 1ISO 8669-2:1996.
3.4 Chemical & Biologicaltel;ﬁ%%tirerpgnts

The urine drainage bag is sterifized Fby ETO in accordance with ISO11135:2014, the index of
the biological compatibility conforms to ISO-10993-1:2009.
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Ureter Catheter

To inject contrast liquid
Su pravedeéju

With stylet

Made of PEBAX

Tecoflex® USA

Pagamintas iS PVC.

tinka stygai- pravedejui 0,35"

//

Graduoti kas 1 cm.

Atviras galas su viena anga, minksti.

Straight tip open dydis ilgis

Art. No. Catheter @ (Fi/CH)  Length (cm)
uc-0-3 3 70
Uc-0-4 4 70 6.5
Uc-0-5 5 70 6.6
UC-0-6 6 70 7
uc-0-7 7 70 6.8

Straight tip closed

UCG-R-3 3 70
UC-R-4 4 70
UC-R-5 5 70
UC-R-6 6 70
UC-R-7 7 70
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UROLOGY

6 p.d.
1 « ENDOUROLOGY

1.9. Ureteral catheters

Drainage catheters

Wide range of tips.

su pravedéju
P _* Each catheter is Supplied with a stylet (metal or polyester) and a connector.
iéa%&t/nél rial: X, except for REF. AC5Bxx: Polyamide.
" e Length: 70 cm approx., except for REF. AC5Bxx: 74cm approx. | Ig IS 70 cm

e Catheters are individually packed.
* Box of 10 * Sterile.

Straight whistle tip

Eyes: 2 - Stylet: metal

Ch/Fr
REF.
Ch/Fr
REF.

EF.
Ch/Fr
REF.
Straight olive tip
Eyes: 2 - Stylet: metal

AC5203|AC5204| AC5205|AC5206 | AC5207 | AC5208 | AC5209

Ch/Fr 3 4 5 6 7 8
REF.

AC5403|AC5404 | AC5405 | AC5406|AC5407 | AC5408

Eyes: 6 — Stylet: metal

Ch/Fr 3 4 5 6 7 8
3= ACNS03|ACN504|ACN505 ACNS06|ACNS07|ACN508

Eyes: 2 - Stylet: polyester

Ch/Fr
A05103 AC5104|AC5105|AC5106|AC5107 |AC5108|AC5109

Straight cylindrical tip

Eyes: 2 - Stylet: metal

Ch/Fr 3 4 5 6 7 8
REF.

AC5303|AC5304|AC5305| AC5306|AC5307 | AC5308
Uzdaras galas su dviem

angomis, minké%

Eyes: 2 - Stylet: polyester

AC5003|AC5004 | AC5005 | AC5006|AC5007 | AC5008 | AC5009

Graduot

6.1

6.2 6.3 6.4

Coudé olive tip

Eye: 1 - Stylet: metal

Ch/Fr 8 4 9 6 7 8
1= ACS5B03|AC5B04|AC5B05|AC5B0O6|AC5B07 |AC5B08
% Coloplast

i kas 1 cm.

Catalogue 2020 » 33
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7 p.d.
PRESENTATION : o
IS silikono
The Well Lead Latex T-tube is made of natural latex, coated with silicone. It is
inserted into the common bile duct during surgery.

The Kehr's drain is used in open gallbladder surgery to drain bile. The rod is often
connected to a bile bag.

7 ~
Su atraumatinémis skylutémis horizontalioje dreno dalyje.

Su rentgenokontrastine
juostele per visg dreno

ilg;.

DESCRIPTION :

The Kehr's tube is a medical device used for the treatment of diseases of the
gallbladder and bile ducts.

It is a specific type of drain used in surgery to drain bile from the gallbladder. It is
often used during a cholecystectomy, a surgical procedure involving the removal of
the biliary vesicle.
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SIZES AVAILABLE :

dydis ilgis
Size | L ength “at. No | ‘ ize Length Cat. No.
10Fr 15cm x 30cm NO1D051020 10Fr 20cm x 40cm NO1D051030 7.1
12Fr 15¢m x 30cm N01D051220 12Fr 20cm x 40cm NO1D051230 /2
14Fr 15cm x 30cm NO1D051420 14Fr 20cm x 40cm NO1D051430
16Fr 15¢cm x 30em N01D051620 16Fr 20cm x 40cm NO1D051630 7.3
18Fr 15¢m x 30cm N01D051820 18Fr 20cm x 40cm NO1DO51830 /4
20Fr 15cm x 30cm NO1D052020 20Fr 20cm x 40cm N0O1D052030
22Fr 15¢cm x 30cm N01D052220 22Fr 20cm x 40cm NO1D052230 /-
24Fr 15cm x 30cm N01D052420 24Fr 20cm x 40cm N01D052430
26Fr 15cm x 30cm NO1D052620 26Fr 20cm x 40cm NO1D052630
28Fr 15cm x 30cm N01D052820 28Fr 20cm x 40cm NO1D052830
30Fr 15cm x 30cm N01D053020 30Fr 20cm x 40cm NO1D053030

CHARACTERISTICS :

It is shaped like a T, with one end positioned in the duct and the other end
protruding through a small incision in the abdominal skin.

The drain, or T-tube, is inserted during the surgery, usually through the incision
made in the abdominal wall.

Once inserted, the drain is guided to the gallbladder where it is secured in place
with sutures.

The tube is then left in place for a variable period of time, ranging from a few days
to several weeks, depending on the case.

While in place, the device allows for the drainage of bile that accumulates in the
gallbladder after surgery.
This reduces pressure in the duct and helps to prevent complications such as leaks.

You can find our Kehr's drain, as well as additional information about this product,
on our dedicated page.

For more information, contact us

MEDFIRST

8 esplanade Compans Caffarelli 31000 TOULOUSE, France - RCS Toulouse B 831156641
+335.32.63.00.14 Q ventes@medfirst.care @EWE www.medfirst.care



https://www.medfirst.care/sonde-kehr.php
mailto:contact@medfirst.care
https://www.medfirst.care/
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8 p.da « ENDOUROLOGY

1.4 Doubleloop ureteral stents

Double loop ureteral stents

dengta paliuretanu

e Set composition: each stent is supplied in the same peel pouch
with a simple pusher and with or without a guidewire depending
on the model.

@ Guide: 0.035",

A * Box of 5 ¢ Sterile.

e

abu galai atvirismps piher

dydis ilgis o=

Fixed core | Without

Fixed core | Without
Ch/Fr ‘Length guidewire | guidewire

guidewire | guidewire

BNBA53 | BNBJ53 BNBB53 | BNBK53
BNBA54 | BNBJ54 BNBB54 | BNBK54
BNBA55 | BNBJ55 BNBB55 | BNBK55
BNBA56 | BNBJ56

BNBAG3 | BNBJG3 BNBB63 | BNBKG3
BNBAG4 | BNBJ64 BNBB64 | BNBK64
BNBAGS | BNBJ65 BNBB65 | BNBK65
BNBAGG6 | BNBJ66

BNBA73 | BNBJ73 BNBB73 | BNBK73
BNBA74 | BNBJ74 BNBB74 | BNBK74
BNBA75 | BNBJ75 BNBB75 | BNBK75
BNBA76 | BNBJ76

BNBA84 | BNBJ84 BNBB84 | BNBK84
BNBA85 | BNBJ85 BNBB85 | BNBK85
BNBAS86 BNBJBﬁ BNBB86 | BNBKS86

N g8.7p.d.

g Coloplast Catalogue 2020 21
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URETERAL STENTS & SETS » med

[
"supportinghealthylife"

Ureteriniai stentai trumpalaikio naudojimo su atmintimi - dvigubas "'J"

®

Ureteral Stent ve Setleri

dengti poliuretanu

v Biocompatible polyurethane material
v High radyopacity
v Flex, safe for patient

' v Biyouyumlu poliliretan malzeme
» / v Yiksek radyoopasite
@ v Esnek, hasta icin givenli

$

o~

‘ I
|.‘ o

L
'i-IQ Q

dydis igis abu galai atviri
Kilavuz Tel Uzunluk Bir Ucu Kapal iki Ucu Acik Bir Ucu Kapal Set iki Ucu Acik Set
8 500001 500085 510001 510085
10 500002 500086 510002 510086
12 500003 500087 510003 510087
14 500004 500088 510004 510088
16 500005 500089 510005 510089
3 0,018 18 500006 500090 510006 510090
20 500007 500091 510007 510091
22 500008 500092 510008 510092
24 500009 500093 510009 510093
26 500010 500094 510010 510094
28 500011 500095 510011 510095
8 500013 500097 510013 510097
10 500014 500098 510014 510098
12 500015 500099 510015 510099
14 500016 500100 510016 510100
16 500017 500101 510017 510101
4 0,028 18 500018 500102 510018 510102
20 500019 500103 510019 510103
22 500020 500104 510020 510104
24 500021 500105 510021 510105
26 500022 500106 510022 510106
28 500023 500107 510023 510107

" Ureteral Stent: Stent + Pusher + Clamp

:\Ureteral' Stent Sef: Stent + Pusher + Clamp + Guidewire 1

N
|
|

www.p|osti-med.com
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®

URETERAL STENTS & SETS JF med
Ureteral Stent ve Setleri "supportinghealthylife"
- Guidewire Distal End Closed Distal End Closed Set Both Ends Open Set
Kilavuz Tel Uzunluk Bir Ucu Kapali Iki Ucu Acik Bir Ucu Kapali Set iki Ucu Acik Set
8 500025 500109 510025 510109
10 500026 500110 510026 510110
12 500027 500111 510027 510111
14 500028 500112 510028 510112
16 500029 500113 510029 510113
18 500030 500114 510030 510114
a7 a2 20 500031 500115 510031 510115
22 500032 500116 510032 510116
24 500033 500117 510033 510117
26 500034 500118 510034 510118
28 500035 500119 510035 510119
30 500036 500120 510036 510120
8 500037 500121 510037 510121
10 500038 500122 510038 510122
12 500039 500123 510039 510123
14 500040 500124 510040 510124
16 500041 500125 510041 510125
48 0,035 18 500042 500126 510042 510126
20 500043 500127 510043 510127
22 500044 500128 510044 510128
24 500045 500129 510045 510129
26 500046 500130 510046 510130
28 500047 500131 510047 510131
30 500048 500132 510048 510132
8 500049 500133 510049 510133
10 500050 500134 510050 510134
12 500051 500135 510051 510135
14 500052 500136 510052 510136
16 500053 500137 510053 510137
18 500054 500138 510054 510138
2 0 20 500055 500139 510055 510139
22 500056 500140 510056 510140
24 500057 500141 510057 510141
26 500058 500142 510058 510142
28 500059 500143 510059 510143
30 500060 500144 510060 510144
8 500061 500145 510061 510145
10 500062 500146 510062 510146
12 500063 500147 510063 510147
14 500064 500148 510064 510148
16 500065 500149 510065 510149
é 0,038 18 500066 500150 510066 510150
20 500067 500151 510067 510151
22 500068 500152 510068 510152
24 500069 500153 510069 510153
26 500070 500154 8 1 510070 510154
28 500071 500155 O.d 510071 510155
30 500072 500156 O.9 510072 510156
24 500081 SO0145 510081 510165
2% 500082 500166 8.2 510082 510166
7 0,038
28 500083 500167 8.Z 510083 510167
30 500084 500168 8 510084 510168

6 www.plasti-med.com
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Trusted, High Performance Design
Double PigTail Ureteral Stents have an exclusive balanced-curled double pigtail design that minimizes migration.
They also feature unique Tecoflex construction for easy insertion and enhanced patient comfort.

Each Double PigTail Ureteral Stent supplied with attached braided nylon tether and one Push Catheter.
Speciali temperatirai jautri minksSta medziaga danga

Advanced Tecoflex construction Firm during placement for easier stent passage, then softens at body temperature for increased
patient comfort

Exclusive bladder curl design Provides balanced stability and comfort

Exclusive 360 kidney curl Minimizes migration and reduces trauma during removal

DME o Medi#al HYDROPHILIC DOUBLE PIGTAIL URETERAL STENT

Ultra slippery hydrophilic coating on inside and outside surfaces Glides over any guidewire and through difficult anatomy

Axial ring, medial line, trailing suture, and incre mental markings Aid in proper placement and orientation

Spiral drainage hole design Resists kinking and buckling

CUSTOM STENT KITS Available with guidewire of your
choice with or without a ureteral cathete

LUBRI-SOFT® DOUBLE PIGTAIL URETERAL STENT

CODE DESCRIPTION QTY/BOX
1604708 Lubri-soft Double PigTail Ureteral Stent 4.7 FR. 08 CM. 5/BOX
1604710 Lubri-soft Double PigTail Ureteral Stent 4.7 FR. 10 CM. 5/BOX
1604712 Lubri-soft Double PigTail Ureteral Stent 4.7 FR. 12 CM. 5/BOX
1604714 Lubri-soft Double PigTail Ureteral Stent 4.7 FR. 14 CM. 5/BOX
1604716 Lubri-soft Double PigTail Ureteral Stent 4.7 FR. 16 CM. 5/BOX
1604718 Lubri-soft Double PigTail Ureteral Stent 4.7 FR. 18 CM. 5/BOX
1604720 Lubri-soft Double PigTail Ureteral Stent 4.7 FR. 20 CM. 5/BOX
1604722 Lubri-soft Double PigTail Ureteral Stent 4.7 FR. 22 CM. 5/BOX
1604724 Lubri-soft Double PigTail Ureteral Stent 4.7 FR. 24 CM. 5/BOX
1604726 Lubri-soft Double PigTail Ureteral Stent 4.7 FR. 26 CM. 5/BOX p
1604728 Lubri-soft Double PigTail Ureteral Stent 4.7 FR. 28 CM. 5/BOX P —
1606020 Lubri-soft Double PigTail Ureteral Stent 6.0 FR. 20 CM. 5/BOX
1606022 Lubri-soft Double PigTail Ureteral Stent 6.0 FR. 22 CM. 5/BOX
1606024 Lubri-soft Double PigTail Ureteral Stent 6.0 FR. 24 CM. 5/BOX
1606026 Lubri-soft Double PigTail Ureteral Stent 6.0 FR. 26 CM. 5/BOX —ti
1606028 Lubri-soft Double PigTail Ureteral Stent 6.0 FR. 28 CM. 5/BOX
1606030 Lubri-soft Double PigTail Ureteral Stent 6.0 FR. 30 CM. 5/BOX Double PigTail (Open Ends)
1607020 Lubri-soft Double PigTail Ureteral Stent 7.0 FR. 20 CM. 5/BOX
1607022 Lubri-soft Double PigTail Ureteral Stent 7.0 FR. 22 CM. 5/BOX
1607024 Lubri-soft Double PigTail Ureteral Stent 7.0 FR. 24 CM. 5/BOX
1607026 Lubri-soft Double PigTail Ureteral Stent 7.0 FR. 26 CM. 5/BOX
1607028 Lubri-soft Double PigTail Ureteral Stent 7.0 FR. 28 CM. 5/BOX
1608020 Lubri-soft Double PigTail Ureteral Stent 8.0 FR. 20 CM. 5/BOX
1608022 Lubri-soft Double PigTail Ureteral Stent 8.0 FR. 22 CM. 5/BOX
1608024 Lubri-soft Double PigTail Ureteral Stent 8.0 FR. 24 CM. 5/BOX
1608026 Lubri-soft Double PigTail Ureteral Stent 8.0 FR. 26 CM. 5/BOX
1608028 Lubri-soft Double PigTail Ureteral Stent 8.0 FR. 28 CM. 5/BOX
Each Double PigTail Ureteral Stent kit
contains one Double PigTail Ureteral Stent idewires**
with attached braided nylon tether and one Push Catheter. Guidewires
.035" x 150 cm .038" x 150 cm
Description
Straight | Angled | Straight | Angled
1
[ SUPERGLIDE Nitinol Core Guide Wire | -35 -36 -38 -39
—_— t 1 - Z-WIRE Nitinol Guide wire -30 -31 -33 -34
6Fr INROD open end ureteral catheter. RODRAM PTFE Coated Guide Wire -40 -41 -42 -43

** DLR MEDIKAL Select Packaging is available on the Double Pigtail Ureteral Stents
Choose your stent and guide wire combination available with or without a 6Fr INnROD open
end ureteral catheter. To place your order combine stent code and guide wire code

(e.g. 1606026-35 ).To include a 6Fr ureteral catheter replace “-" with “U” ( e.g. 1606026U35)
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ilgalaikiai
DME o Medi#al LONG TERM URETERAL STENTS & SETS

Used for temporary internal drainage from the ureteropelvic junction to the bladder. CARBOTHANE tpu stent material is engineered for ease of
placement and patient compliance. Supplied sterile in peel-open packages. Intended for one-time uase. CAUTION: Periodic evaluation is advised; stent

must not remainindwelling morethantwelve (12)months. 12 meén nau d Oj | mo

Both ends open

O O
Pusher
//
o) 7/ D
17/
LUBRI-SOFT® DOUBLE PIGTAIL URETERAL STENT
CODE DESCRIPTION QTY/BOX
1614708 Poly-flex Long Term Double PigTail Ureteral Stent 4.7 FR. 08 CM. 5/BOX /\ Re ntge no
1614710 Poly-flex Long Term Double PigTail Ureteral Stent 4.7 FR. 10 CM. 5/BOX / \ k t t IR
1614712 Poly-flex Long Term Double PigTail Ureteral Stent 4.7 FR. 12 CM. 5/BOX ontrastinial
1614714 Poly-flex Long Term Double PigTail Ureteral Stent 4.7 FR. 14 CM. 5/BOX 2 me kl | al
1614716 Poly-flex Long Term Double PigTail Ureteral Stent 4.7 FR. 16 CM. 5/BOX y '
1614718 Poly-flex Long Term Double PigTail Ureteral Stent 4.7 FR. 18 CM. 5/BOX /
1614720 Poly-flex Long Term Double PigTail Ureteral Stent 4.7 FR. 20 CM. 5/BOX . y
1614722 Poly-flex Long Term Double PigTail Ureteral Stent 4.7 FR. 22 CM. 5/BOX
1614724 Poly-flex Long Term Double PigTail Ureteral Stent 4.7 FR. 24 CM. 5/BOX
1614726 Poly-flex Long Term Double PigTail Ureteral Stent 4.7 FR. 26 CM. 5/BOX
1614728 Poly-flex Long Term Double PigTail Ureteral Stent 4.7 FR. 28 CM. 5/BOX
1616020 Poly-flex Long Term Double PigTail Ureteral Stent 6.0 FR. 20 CM. 5/BOX
1616022 Poly-flex Long Term Double PigTail Ureteral Stent 6.0 FR. 22 CM. 5/BOX . .
1616024 Poly-flex Long Term Double PigTail Ureteral Stent 6.0 FR. 24 CM. 5/BOX Skyl utes pel‘ VISq
1616026 Poly-flex Long Term Double PigTail Ureteral Stent 6.0 FR. 26 CM. 5/BOX - .
1616028 | Poly-flex Long Term Double PigTail Ureteral Stent 6.0 FR. 28 CM. 5/BOX stento 1 Ig;. ﬂ
1616030 Poly-flex Long Term Double PigTail Ureteral Stent 6.0 FR. 30 CM. 5/BOX
1617020 Poly-flex Long Term Double PigTail Ureteral Stent 7.0 FR. 20 CM. 5/BOX
1617022 Poly-flex Long Term Double PigTail Ureteral Stent 7.0 FR. 22 CM. 5/BOX
1617024 Poly-flex Long Term Double PigTail Ureteral Stent 7.0 FR. 24 CM. 5/BOX
1617026 Poly-flex Long Term Double PigTail Ureteral Stent 7.0 FR. 26 CM. 5/BOX
1617028 Poly-flex Long Term Double PigTail Ureteral Stent 7.0 FR. 28 CM. 5/BOX
1618020 Poly-flex Long Term Double PigTail Ureteral Stent 8.0 FR. 20 CM. 5/BOX
1618022 Poly-flex Long Term Double PigTail Ureteral Stent 8.0 FR. 22 CM. 5/BOX
9 7 —LOLR02A = iglai e BOX__
A 1618026 Poly-flex Long Term Double PigTail Ureteral Stent 8.0 FR. 26 CM. 5/BOX
9 . 8 1618028 Poly-flex Long Term Double PigTail Ureteral Stent 8.0 FR. 28 CM. 5/BOX
Each Ureteral Stent kit contains one Ureteral Stent
with attached braided nylon tether and one Push Catheter. . .
Guidewires**

.035"x 150 cm .038"x 150 cm

Description
Straight | Angled | Straight | Angled

A p—" SUPERGLIDE Nitinol Core Guide Wire | -35 -36 -38 -39
o — = Z-WIRE Nitinol Guide wire -30 -31 -33 -34
RODRAM PTFE Coated Guide Wire -40 -41 -42 .43

6Fr INROD open end ureteral catheter.

** DLR MEDIKAL Select Packaging is available on the Double Pigtail Ureteral Stents
Choose your stent and guide wire combination available with or without a 6Fr INnROD open
end ureteral catheter. To place your order combine stent code and guide wire code

(e.g. 1616026-35).To include a 6Fr ureteral catheter replace “-" with “U”(e.g. 1616026U35)
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9 p.d.
LONG TERM URETERAL STENTS & SETS » med

= ‘ v
Uzun Sireli Ureteral Stent ve Setleri "supportinghealthylife"

Speciali temperatirai jautri minkSta medziaga danga,
uztikrinanti ne trumpesng nei 6 mén. vartojima.

\ v High biocompatibility abrasion
resistant material

"o,

v Yiksek biyouyumluluk ve
' asinmaya karsi direncli materyal

Rentgeno kontrastiniai Zzymekliai. —> ’ \
Skylutés per visg stento ilg;j.

.

dydis igis abu galai atviri
- Guidewire Distal End Closed Distal End Closed Set
Kilavuz Tel Uzunluk Bir Ucu Kapal iki Ucu Agik Bir Ucu Kapali Set iki Ucu Agik Set

8 500181 500277 510181 510277
10 500182 500278 510182 510278
12 500183 500279 510183 510279
14 500184 500280 510184 510280
16 500185 500281 510185 510281

4 0,028 18 500186 500282 510186 510282
20 500187 500283 510187 510283
22 500188 500284 510188 510284
24 500189 500285 510189 510285
26 500190 500286 510190 510286
28 500191 500287 510191 510287
8 500205 500289 510205 510289
10 500206 500290 510206 510290
12 500207 500291 510207 510291
14 500208 500292 510208 510292
16 500209 500293 510209 510293

48 0,035 18 500210 500294 510210 510294
20 500211 500295 510211 510295
22 500212 500296 510212 510296
24 500213 500297 510213 510297
26 500214 500298 510214 510298
28 500215 500299 510215 510299
30 500216 500300 510216 510300

8 www.plasti-med.com
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LONG TERM URETERAL STENTS & SETS » meg

. ‘ v
Uzun Sireli Ureteral Stent ve Setleri "supportinghealthylife"

Guidewire Length Distal End Closed Both Ends Open Distal End Closed Set Both Ends Open Set
Kilavuz Tel Uzunluk Bir Ucu Kapali Iki Ucu Agik Bir Ucu Kapali Set Iki Ucu Acik Set
8

500229 500301 510229 510301

10 500230 500302 510230 510302

12 500231 500303 510231 510303

14 500232 500304 510232 510304

16 500233 500305 510233 510305

18 500234 500306 510234 510306

) L 20 500235 500307 510235 510307
22 500236 500308 510236 510308

24 500237 500309 510237 510309

26 500238 500310 Y. L 510238 510310

28 500239 500311 9. 510239 510311

30 500240 500312 9.5 510240 510312

24 500249 500321 510249 510321

5 o 26 500250 500322 Q 4 510250 510322
! 28 500251 500323 9.4 510251 510323

30 500252 500324 O G 510252 510324

:,Ureferaf Stent: Stent + Pusher + Clamp :
\\Ureferal' Stent Set: Stent + Pusher + Clamp + Guidewire g

www.p|qsti-med.com 9
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1 « ENDOUROLOGY

1.5. Double loop ureteral stents

10-11 pd im;:;i:i;:fup
Vortek Hydro_coated k to 12 months.
uztikrina 12men.
Double loop ureteral stents vartojima,

Soft outer layer for the patient comfort. The double layer structure makes it easy to insert over
the guidewire. The hydrophilic coating facilitates the advancement of the stent.

lutés per visg stento ilgj.

¢ Kit composition: each stent is supplied in a set
with a pusher (simple or steerable), with or without
a guidewire and with or without a Flush catheter
depending on the model.

@ Guide: 0.035". Rentgenokontrastiniai zymekliai. FIRM

For easy insertion

Steerable pusher: with or without radiopaque ring. and placement

SOFT

For patient comfort

agaminta iS inkrustacijoms
atsparios medziagos su
hidrogeliu(hidrofilinis)

¢ Individually packaged (with a guidewire) e Sterile.
e Box of 5 (without a guidewire) © Sterile.

—_— [< =: = S
_ Kits with Kits with
simple pusher steerable pusher

: Terumo® Terumo®
g Terumo® |guidewire

core o
wirs|Quidewire] + Flush
Length gLJIdeWII’eg ACP6

Terumo® |guidewire| Orchestra® | Without
guidewire| + Flush | guidewire | guidewire
ACP2

o BCFA57 BCFG57 BCFS57 | BCFJ57
4.8 ChFr BCFA53 BCFG53 BCFS53 | BCFJ53
I BNFA54 | BNFG54 BCFA54 BCFG54 BCFS54 | BCFJ54
foem BNFA55 | BNFG55 BCFA55 BCFG55 BCFS55 | BCFJ55
Stont BCFA47 BCFS47 | BCFJ47
&8 Chier BCFA43 BCFS43 | BCFJ43
& e BCFA44 BCFS44 | BCFJ44
40cm BCFA45 BCFS45 | BCFJ45

BCFA67 | BCFM67 | BCFG67 BCFS67 | BCFJ67

BCFAG3 | BCFM63 | BCFG63 BCFS63 | BCFJ63

BNFAG4 | BNFG64 | BNFQ64 | | BCFAG4 | BCFM64 | BCFG64 | BCFP64 | BCFS64 | BCFJG4
BNFAGS | BNFG65 | BNFQ65 | | BCFAG5 | BCFM65 | BCFG6E5 | BCFP6E5 | BCFSE5 | BCFJ65 10 pd

BNFG6E6 | BNFQ66 | | BCFAGE BCFG66 BCFS66 | BCFJ66
BCFA77 |BCFM77 | BCFG77 BCFS77 | BCRJ77
BCFA73 |BCFM73 | BCFG73 BCFS73 | BCFJ73

BNFA74 | BNFG74 | BNFQ74 | | BOFA74 |BCFM74 | BCFG74 | BCFP74 | BCFS74 | BCFJ74
BNFA75 | BNFG75 BNFQ75 | BCFA75 |BCFM75| BCFG75 | BCFP75| BCFS75 | BCRJ75 || 1¢ o.d
BNFG76 |BNFQ76 | BCFA76 BCFG76 BCFS76 | BCFJ76 o

g Coloplast

Catalogue 2020 ¢ 17
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5  Biliary Stent MEDNETIC

Tinkami tulzies lataky mechaninei klizciai pasalinti arba atstatyti latako vientisumg.

Product Specifications
*High fluidity

*Curved and Amsterdam shape with 5 cm — 22 cm length options CurvgdBiIiuryStent
*Catheter with good radiopacity (Proximal Bend)
*Smooth and nonstick surface
Instruction Symbols

Q) |[sTERILE[EO

Single Use Sterilis

Biliary Stent (Curved - Amsterdam)
SF o-15em Amsterdam Biliary Stent
7F /85F /10F /115F 5-22cm (Center Bend)

Product Coding

Sample Product Code
BS-10-10-C

s [

C

10
.

Coding Table

2 Stent Diameter 12 4-12.7

12 1-12.3
11,5F (3,8 mm)
4 Stent Model Amsterdam
Usage Areas

@ Duodenoscopy
@ wwuw.mednetic.com.tr
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ACCESSORIES

BITE BLOCK

® NON-STERIL

Product Specifications
* Latex-free strap
*Smooth surface

; :@'

[l Coding Table

Product Type ED Bite- block
Product Model 01 01

22

MEDNETIC

REUSABLE
CLEANING BRUSH

Brush Length

N

Coding
B 3 12 7 R
1 2 3 4 5

1- CB: Product Type

2- 3 :Brush Diameter ‘
3- 12 : Shaft Length

4-7 :Shaft Diameter

5- R :Product Model

Product Specifications

* Reusable

* Stainless steel shaft

* Double-ended nylon brush

* Length compatible with bronchoscopes,
gastroscopes, duodenoscopes and
colonoscopes

DISPOSABLE
CLEANING BRUSH

® NON-STERIL

Product Specifications
*Single use
* Plastic shaft
* Double-ended nylon brush

Standiis storesni Sereliai;

Shaft Diameter

Shaft Length

Il Size Table (Reusable)

Catheter Diameter 5F 7F
e 3mm 5mm 8mm 3mm 5mm 8mm
180 v v X X v v
215 v v X X v v
230 J J X X J v

Il Coding Table

Product Type CB Cleaning Bru_sh

dvigubas Se

3 3 mm
[B);::1'1eter = okl
8 8 mm
12 120 cm
18 180 cm
21 215cm
Shaft Length 23 230 cm
25 250 cm
31 310 cm
. 5 5F
Shaft Diameter 7 7

Product Model R Reusable Cleaning Brush

[l Coding Table

Product Type CB Cleaning Brush

Brush E =G
Diameter o Gl
8 8 mm
Shaft Length 25 250 cm
; 5 5F
Shaft Diameter 7 7F

petélis
Plastikinis bukas galas Sepetélio
gale, kanaly apsaugai
[l Size Table (Disposable)

Catheter Diameter BF TF
e 3mm 5mm 8mm 3mm 5mm 8mm
180 V v X X v v
215 v v X X v v
230 v v X X v V
250 v v X X v V
23

KTO1ENG Rev: 05/05.04.2021
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MEDNETIC

BILIARY STENT SET ™

Stent Pusher

Il Size Table
Pusher Length 5FP EEE

Q 180 cm J y

Implantavimo kateteris komplekte su stento nustuméju;
Stent Pusher and Delivery Catheter

W=

> W Size Table
TlnkamaS 0 035|| Ved|IUI Set Length 8.5F PG 10F PG T.5F PG
! @ 180/210cm v v v

i corErante

P Stent Pusher
PBS Stent Pusher and Biliary Stent

Sl PG Pusherand Delivery Catheter . = .

Miary Sten Sterili pakuoté, paruoSta naudojimui;
5 5F
dydis 7 7F STERILE[EO

Stent Set Diameter 8 8,5F
10 10F
1.5 11,5F

8 180 cm

Coding
8/21 180/210 cm

|Ig|s 1
tent Set Length 1

5 Scm PGBS 10 18/21 10 C
6 6cm
7 7em 1 2 3 4 5
8 8 cm
9 9cm 1- PG BS: Biliary Stent Set
10 10 cm 2-10  :Stent Diameter
n Tcm 3-18/21 : Stent Set Length
g gcm 4-10  :StentLlength
- cm

Biliary Stent Length ” 14 em 5-C : Stent Model
15 15cm
:s 1? snn: Product Specifications
18 @ * High fluidity
19 19 cm * PTFE Catheter with nonstick
20 20 cm surface
21 21cm * Radiopaque Markers
22 22cm

Stent Model C Curved

Stent Pusher and Biliary Stent

MEDNETIC
/—\

"
[l Size Table

Pusher Length
180cm
180cm
180cm
180cm
180cm
180cm
180cm
180cm
180cm
180cm
180cm
180cm
180cm
180cm
180cm
180cm
180cm
180cm

SISTSTSTSESESESESESASTS TS TS SRS ESAS)

Biliary Stent Set

el

Stent Length
5cm
6cm
7cm
Bcm
9cm
10cm
Tcm
12cm
13cm
14 cm
15cm
16cm
17 cm
18cm
19cm

20cm
21cm
22cm

Pusher Catheter Length

5F P BS 7FPBS
v v
Vv v
v v
3V v
v v
v v
v v
v v
v v
v v
v v
X v
X v
X v
X v
X J
X v
X v
Stent Length

S ———
|

I Size Table

Set Length
180/210cm
180/210cm
180/210cm
180/210cm
180/210cm
180/210cm
180/210cm
180/210cm
180/210cm
180/210cm
180/210cm
180/210cm
180/210cm
180/210cm
180/210cm
180/210cm
180/210cm
180/210cm

SISTSISTSISTSISISISISTSISISIS IS TS S)

Stent Length
5cm
6cm
7cm
8cm
9cm
10cm
Tcm
12cm
1Bcm
T4cm
15cm
16 cm
17cm
18 cm
1Bcm
20cm
2lcm
22cm

Delivery Catheter Length

8.5F PG BS 10F PGBS 11,5F PG BS
v v v

EN N N N N N N N N N N N N N N S
e e e e e e e e e e e e = = |
N N N N N N N N N N E S N N

KTO1ENG Rev: 05/05.04.2021
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26 p.d. Slapimtakio okliuzinis kateteris — balionélis

atvirlelEE 2 UPJ Occlusion Balloon Catheter

Used to temporarily occlude the ureteropelvic junction to prevent stone
fragments from entering the ureter during percutaneous lithotripsy and for

. injection of contrast medium . The removable adapter for inflation or injection
allows the cystoscope to be removed after the catheter is in place .

vienkartinis sterilus

dvicjy spindziy=—2>

Ein= 7/

Order Reference Length Balloon
Number Part Number Fr cm Material
G14791 028005 5.3 75 silicone
G14337 028006 6.0 75 silicone

Some products or part numbers may not be available in all markets. Contact your local Cook representative or Customer Support & Delivery for details.

Dilation and occlusion balloons

Please see product risk information in the IFU at cookmedical.eu.

34 © COOK 11/2020  URO-D58307-EN-F
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C > BICAKCILAR

L @ for healthcare...

Maitinimo zondai

17

¢

Produkto aprasymas:

Dydis Spalva  Kodas
04 ch Raudona 1970420 1

05ch Pilka 197 0520 1
06 ch Zalia 197 0620 1
08 ch Meélyna 197 0820 1
10 ch Juoda 197 1020 1
12¢ch Balta 19712201

Rentgenokontrastiné linija (per visq ilgj)
Matinis pavirsius, legvam jvedimui

Atitinkamas kietumo laipsnis suteikia atsparuma sulenkimams
Tikslios gylio atzymos kiekviename centimetre, pradedant 4 cm nuo distalinio galo
Atraumatinis, lengvai ovalus uzdaras galiukas

Dvi Soninés angos lygiais krastais

Konektorius-dangtelis refliukso bei uztersimo prevencijai
Spalvinis konektoriaus kodavimas

Efektyvus ilgis: 50 cm

Be DEHP

Zondas supakuotas istiestas
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A KNOWMEDICAL

Ed. 01.2023

TECHNICAL SHEET

Product name:
Code:

Product description:
Maximum pressure:
Priming volume:

Manufacturer name:

Class:

CE certificate:

Component list:

Manufacturing process:

Single packaging:

Packaging:

Shelf life:

Sterilization process:

Tests:

EXTENSION LINE Prailginimo linija

EL340015-O
Prailginimo linija
Extension Line @1x2 cm.150 PE R.M.L.L.- F.L.L

40bar
1,20ml

Knowmedical S.r.l.

Via Guido Rossa, 36 - Zona Industriale Gerbolina
46019 Viadana (MN) Italy

Tel 0039/375/781774 Fax 0039/375/785933

VAT number.: 01576010209

Medical disposable devices — class lla

Certificate Nr. QCT-0164-21 addendum 01-21 issued on
02/03/2021 by the notified body Nr. 0373 “Istituto Superiore di
Sanita

- Tube @1x2mm (PE)

- Rotating Male Luer Lock @2mm (PE)
- Female Luer Lock @2mm (PE)

- Vented cap for L.L. (low density PE)
- Closed male luer lock cap (PE)

Products are assembled in Clean Room class I1SO 8.

Blister cm.7,5x28 “Extension Line” (medical grade printed paper
+ transparent film PP/PE)

100 pieces inner box cm.37,5x18,5x22H
300 pieces external box cm.40x60x27H

5 years

Ethylene oxide gas

Physical tests according ISO 594-1, ISO 594-2, EN 1707, ISO
8536/4, DIN 58362/1

Chemical and biological tests according to Italian and European
Official Pharmacopoeia (current edition) ISO 11737-1, EN1174-1

KNOW MEDICAL Societa Commerciale Internazionale Import-Export S.r.l.
Sede legale: Via Giuseppe Verdi, 15 — 46019 Viadana (MN) Italia

Sede amministrativa e stabilimento produttivo: Via Guido Rossa, 36 — Zona Industriale Gerbolina - 46019 Viadana (MN) Italia
Tel. +39 0375 781774 - Fax +39 0375 785933 - E-mail: info@knowmedical.com - Web: www.knowmedical.com
C.F./P. IVA 01576010209 - Iscrizione al R.E.A. di Mantova Nr. 167664 il 04/04/1990
Capitale Sociale € 10.400,00 int. vers. - Iscrizione al R.I./C.C.I.A.A. di Mantova Nr. MN030-14698 il 19/02/1996

P.d. 291
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KNOWMEDICAL

Ed. 01.2023

A

Technical drawing:

Descrizione Q.ta
CLOSED MALE LUER LOCK CAP
FEMALE LUER LOCK @2mm
TUBE @1x2mm length cm. 150 (PE)
ROTATING LUER LOCK @2mm
VENTED CAP FOR LUER LOCK
PE WRAPPER 5X5cm
BLISTER 7,5X28cm
BOX 37,5X18,5X22cm 1/100
BOX 40X60X27cm 1/300

B
3

|
G |WIN|F

RRRRRPRP| D

CODE DESCRIPTION

EL340015-O Extension Line @1x2 cm.150 PE R.M.L.L.- F.L.L.

KNOW MEDICAL Societa Commerciale Internazionale Import-Export S.r.l.
Sede legale: Via Giuseppe Verdi, 15 — 46019 Viadana (MN) Italia
Sede amministrativa e stabilimento produttivo: Via Guido Rossa, 36 — Zona Industriale Gerbolina - 46019 Viadana (MN) Italia
Tel. +39 0375 781774 - Fax +39 0375 785933 - E-mail: info@knowmedical.com - Web: www.knowmedical.com
C.F./P. IVA 01576010209 - Iscrizione al R.E.A. di Mantova Nr. 167664 il 04/04/1990
Capitale Sociale € 10.400,00 int. vers. - Iscrizione al R.I./C.C.I.A.A. di Mantova Nr. MN030-14698 il 19/02/1996
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KNOW MEDICAL SRL P.d. 29.2

Ed. 11.2021
Product name: EXTENSION LINE
Product code: EL340115-O
Description: PE ambered-coloured extension line @ 1x2 cm.150 L.L.G.-L.L.F.
for the administration of lightsensitive solutions.
Max Pressure: 580psi
Manufacturer name: Knowmedical S.r.l.
Via Guido Rossa, 36 - Zona Industriale Gerbolina
46019 Viadana (MN) Italy
Tel 0039/375/781774 Fax 0039/375/785933
VAT number.: 01576010209
Class: Disposable medical device — class lla
CE certificate: Certificate No. QCT-0164-21 addendum 01-21 issued on
02/03/2021 by notified body No. 0373 “Istituto Superiore di
Sanita“
Components: - Tube @1x2 (polyethylene amber-coloured )
- Rotating luer lock @2(polyethylene)
- Female Luer Lock @ 2(polyethylene)
- Vented cap for L.L. (Low-density polyethylene)
- Closed cap for Male Luer Lock(white ABS)
Manufacturing process: The products are assembled in Clean Room class 1SO 8.
Single packaging: Blister cm.7,5x28 “Extension Line” (Medical grade printed paper
+ plastic film)
Packaging: 100 pcs. per inner carton cm.37,5x18,5x22H
300 pcs. Per external carton cm.40x60x27H
Shelf life: 5 years
Sterilization: Ethylene Oxyde
Tests: Physical tests: 1ISO 594-1, 1ISO 594-2, EN 1707, 1SO 8536/4

Chemical and biological tests: Official Italian and European
Pharmacopoeia (edizioni correnti) ISO 11737-1, EN1174-1
Biocompatibility / Toxicity: UNI EN ISO 10993.

KNOW MEDICAL Societa Commerciale Internazionale Import-Export S.r.l.
Sede legale: Via Giuseppe Verdi, 15 — 46019 Viadana (MN) Italia
Sede amministrativa e stabilimento produttivo: Via Guido Rossa, 36 — Zona Industriale Gerbolina - 46019 Viadana (MN) Italia
Tel. +39 0375 781774 - Fax +39 0375 785933 - E-mail: info@knowmedical.com - Web: www.knowmedical.com
C.F./P. IVA 01576010209 - Iscrizione al R.E.A. di Mantova Nr. 167664 il 04/04/1990
Capitale Sociale € 10.400,00 int. vers. - Iscrizione al R.I./C.C.I.A.A. di Mantova Nr. MN030-14698 il 19/02/1996
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KNOW MEDICAL SRL P.d. 29.2

Ed. 11.2021

Techical drawing:

=z
o

Descrizione Q.ta
CLOSED CAP MALE LUER LOCK
FEMALE LUER LOCK @2
PE AMBER-COLOURED TUBE @1x2 cm.150
ROTATING LUER LOCK @2
VENTED CAP
PE WRAPPER
BLISTER 7,5X28cm
BOX 37,5X18,5X22cm 1/100
CARTON 40X60X27cm 1/300

G |WIN|F

I I I I et

CODE DESCRIPTION

EL340115-0 PE ambered-coloured extension line @ 1x2 cm.150 L.L.G.-L.L.F. for the
administration of lightsensitive solutions

KNOW MEDICAL Societa Commerciale Internazionale Import-Export S.r.l.
Sede legale: Via Giuseppe Verdi, 15 — 46019 Viadana (MN) Italia
Sede amministrativa e stabilimento produttivo: Via Guido Rossa, 36 — Zona Industriale Gerbolina - 46019 Viadana (MN) Italia
Tel. +39 0375 781774 - Fax +39 0375 785933 - E-mail: info@knowmedical.com - Web: www.knowmedical.com
C.F./P. IVA 01576010209 - Iscrizione al R.E.A. di Mantova Nr. 167664 il 04/04/1990
Capitale Sociale € 10.400,00 int. vers. - Iscrizione al R.I./C.C.I.A.A. di Mantova Nr. MN030-14698 il 19/02/1996
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P.d.29.2

A KNOWMEDICAL

Techniniy Duomeny lapas

Produktas Prailginimo linija

Kodas EL340155-0O

ApraSymas PE Prailginimo linija 150 cm @ 1x2 LLG-FLL, $vieSai jautriy
tirpaly skyrimui

Atsparumas slégiui 580 PSI

Gamintojas Knowmedical S.r.1.

Via Guido Rossa, 36 — Zona Industriale Gerbolina
46019 Viadana (MN) Italija
Tel. nr.: 0039/375/781774, Faksas: 0039/375/785933

Klasé Vienkartiniai medicinos prietaisai — Ila klasé
CE sertifikatas Sertifikatas nr. QPZ1854160616 isduotas 11/02/2016
Komponenetai - Vamzdelis @ 1x2 (polietileno, gintarinés spalvos)

- Sukamas Luer Lock @ 2 (polietilenas)

- Mot. Luer Lock @ 2 (polietilenas)

- Ventiliuojamas kamstelis Luer Lock konektoriui (Zemo tankio PE)
- Uzdaras kamstelis Vyr. Luer Lock (baltas ABS)

Gamyba Produktai yra surenkami §variame kambaryje klasé¢ ISO 8

Vieneto pakuoté Blister 7,5x28 cm., ,,Extension Line*
(Medicininés paskirties popierius su uzraSais + permatoma plévelé
PP/PE)

Pakavimas 125 vnt. vidingje dézéje 37,5x18,5x22H (cm)
375 vnt. iSorinéje dézéje 40x60x27H (cm)

Galiojimas 5 metai

Sterilizacija Etileno Oksidas

Testai Fiziniai testai pagal 1ISO 594-1, ISO 594-2, EN 1707, 1SO 8536/4

Cheminiai ir biologiniai testai pagal ItaliSka ir EuropietiSka
Oficialig Farmakopéja (dabartinj leidima) ISO 11737-1, EN1174-1
Biologinis suderinamumas/toksiskumas: UN EN ISO 10993
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P.d.29.2

C{KNOWMEDICAL

Techninis pieSinys

Ed. 01/2019

ApraSymas

Kiekis

Uzdaras kamstelis

Mot. Luer lock @ 2

PE tamsintas vamzdelis @ 1x2, 150 cm

Sukamas Luer Lock @ 2

O bW NP

Ventiliuojamas kamstelis

PE pakuoté

Blister pakuoté ,,7,5x28cm

RRr R R R RP| R

Dézé 37,5x18,5x22 cm

1/125

Dézé 40x60x27 cm

1/375

“ LATEX
. FREE !
EH
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P.d.29.2

KNOWMEDICAL

Viadana, 10/11/2021
Skirgesa
Energetiky g. 8, LT-52461, Kaunas, Lithuania

DECLARATION:

The undersigned company KNOWMEDICAL S.r.l. located in Via Guido Rossa, 36 46019 Viadana (MN)
Italy, declare that our product EL340115-O is DEHP-FREE.
The product EL340115-0 does not contain PVC and is PVC-FREE.

KNOWMEDICAL S.r.l.
Minghetti Marco

; /
Genéral Man&

Wi 9 \
SOCIETA' COMME C/ALE INTEHN IONALE

PORT EXPORT S.r..

lé?afe ia Verdi, 15 - 46019 VIADANA (MN)

?f%& 781774-785933 - Fax 0039 (0375) 785933

157691 @9 C.S. £. 20.000.000 i.v.
W REA MN 167664

KNOWMEDICAL S.r.l.
Sede legale: Via Verdi 15 — 46019 VIADANA (MN) Italy
Sede amministrativa e produttiva: Via G. Rossa 36 — Zona Industriale Gerbolina — 46019 VIADANA (MN) Italy
Phone: 0039/0375/781774 Fax: 0039/0375/785933
Web site: www.knowmedical.com E-mail: info@knowmedical.com
Partita IVA: 01576010209 — Inscrizione C.C.I.LA.A. N.167664 - Inscrizione Tribunale di Mantova N.14698
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P.d. 29.2

KNOWMEDICAL

Viadana, 10/11/2021
Skirgesa

Energetiky g. 8, LT-52461, Kaunas, Lietuva

DEKLARACUA

Pasirasanti kompanija KNOWMEDICAL S.r.l., kuri yra Via Guido Rossa, 36 46019 Viadana (MN)
Italijoje, patvirtina, kad produktas EL340115-0 yra be DEHP. Produktas EL340115-0 savo

sudeétyje neturi PVCir yra be PVC.

KNOWMEDICAL S.r.l.
Minghetti Marco
Generalinis vadovas
/parasas/

/antspaudas/

KNOWMEDICAL S.r.l.
Sede legale: Via Verdi 15 - 46019 VIADANA (MN) Italy
Sede amministrativa e produttiva: Via G. Rossa 36 - Zona Industriale Gerbolina - 46019 VIADANA


Labas
Typewriter
P. d. 29.2

Labas
Highlight

Labas
Highlight


(MN) TItaly
Phone: 0039/0375/781774 Fax: 0039/0375/785933
Web site: www. knowmedical. com E-mail: info@knowmedical. com
Partita IVA: 01576010209 - Inscrizione C.C.I.A.A. N.167664 — Inscrizione Tribunale di Mantova
N. 14698
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C > BicaKCILAR

i @ for healthcare...

Umbilikalinis spaustukas

Danteliai per visg ilgj

UZapvalinti krasStai saugo nuo odos paZeidimu.
UZraktas saugo nuo atsitiktinio atsidarymo.
¢ Kieta rankena lengvam virkstelés paSalinimui
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34 Endotrachéjinio vamzdelio stiletas 6F 36 p.d. Endotrachéjinio vamzdelio stiletas 14F
35 p.d. Endotrachéjinio vamzdelio stiletas 10F

(7 INTUBATION STYLET a“-”"-zdf;-jrjuvbpt-z-3
A sterile 34-36 Sterilus date 2020-12-08

ZARYS TD-40 change of day: 2021-12-22

MANUFACTURER: ZARYS International Group sp. z 0.0. sp.k.

INDICATION: 34-36 Galas fiksuotai lenktas

= allows you to give the endotracheal tube the right
curvature

= introduced to the endotracheal tube facilitates
intubation in routine and difficult cases, when the
laryngeal inlet is not visible

FEATURES:

= made of PVC-coated aluminum 34.36 Pagamintas

= special material for both stiffness and pliability

= soft distal end - Soft Tip 34-36 Atraumatinis

= intended for use during difficult intubation

= imprint of the size, diameter and manufacturer's
name on the device

* single-use 34-36Vienkartinis

= latex-free . 34-36 Be latekso

= phthalate-free .
= EOsterilized 34-36 Sterilus

= packaging: 1 pc./paper-foil

34-36 Dydziai 34-36 Ilgiai
SIZE AND REFERENCE
CATALOGUE WORKING INTERMEDIATE BULK

NUMBER SIZE DIAMETER | TOTAL LENGTH LENGTH TUBE SIZE PACKAGING PACKAGING
34p.d.  pr-06 6 Fr 20mm | 310 mm (£10) 25(o+$m from 2,0 to 4,0
35pd PRI-10 10 Fr 3.3 mm 390 mm («10) 35((1;1m from 4,5 t0 6,5 20 pcs 20 x 20 pcs
36 pd. pR-14 14 Fr 47 mm | 390 mm (+10) 35(5+;‘m from 7,0 0 10,0

Prepared by: G.K. — Medical Device Specialist ZARYS International Group sp. z 0.0. sp.k. page1/1

No part of this document may be changed or copied without the permission of ZARYS International Group sp. z 0.0. sp.k. rev.2021.01
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P.d. 39

C > BicAKCILAR

snonnrs @ for healthcare...

Mekonijaus Aspiratorius

"

e Sukurtas pasalinti mekonijaus atsiurbima per burng
e Atsiurbimo kontrole su nyksciu, suteikia galimybe pertraukti siurbimg
e Prisijungia prie daugumos endotrachéjiniy vamzdeliy
e Be Latekso
- Be DEHP
Ref

236 1001 1
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P.d. 39
> BIcAKCILAR

TIBBI CIHAZLAR SANAYi VE TICARET A.S.

Istanbul, 21.06.2018

To whom it may concern,

We, as Bigakcilar Tibbi Cihazlar Sanayi ve Ticaret A.$. declare that Bigakcilar Meconium Aspiration Connectors
(236 1001 1) fit all of below specifications,

 For suctioning large amounts of thick meconium

o Made from transparent acrylic

»  Connection with intubation tube 15mm ( Inner diameter 15.5mm  of Our meconium connector )
o Fulllength of the aspirator 80-85mm (83mm)

With vacuum control port

o Latex free, DEHP Free

» Suction can be done with one hand

o Possible intermittent suction

Yours sincerely,

/%y/
21.06.18
Berrin SIMSEK
R&D MANAGER (DP)

Bigakcilar Tibbi Cihazlar
Sanayi ve Ticaret A.S.

Osmangazi Mah. Gazi Cad. No:21
Esenyurt 34522 Istanbul, Turkey
T: +90 (212) 689 02 20

F: +90 (212) 689 02 29
factory@bicakcilar.com
www.bicakcilar.com
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P.d. 39

/Bicakcilar Tibbi Cihazlar San.Ve Tic. A.S/

Stambulas. 2018.06.21

Visiems Suinteresuotiesiems,

Mes, Bicakcilar Tibbi Cihazlar San.Ve Tic. A.S, patvirtiname, kad Mekonijaus
aspiratorius (236 1001 1) atitinka visg Zemiau nurodytg specifikacija.

o Skirtas atsiurbti tir§ta, didelj mekonijaus kiekj;
e Pagamintas 1§ skaidraus akrilo;
e Antgalio jungtis su intubaciniu vamzdeliu 15mm (vid.diam.15.5mm );
e Viso atsiurb¢jo ilgis 80-85 mm (83 mm);
e Su pirsto kontrolés anga 10mm;
e Be latekso, be DEHP;
e (Galima atsiurbti viena ranka;
e Galimas pertraukiamas siurbimas.
Pagarbiai,
/ParaSas/
/Data/
Berrin SIMSEK
R&D Vadovas

Bicakcilar Tibbi Cihazlar
San.Ve Tic. A.S
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43 pirkimo dalis- Kvépavimo sistemy konektoriai

Catheter Mounts

Altech range of catheter mounts includes a wide choice of
smoothbore PVC and extendible configurations

43.8. fiksuotas, sandariai uzsidarantis dangtelis

e Smoothbore products provide low resistance to flow while x 7‘

external coil reduces kinks and blockages. Besides they prevent ¥ A

fluid buid up reducing risks of bacterial growth thanks ti smooth / ‘

inner surface. ~ ey Z

¢ Extendible PP product provides a lightweight and flexible 43 4. lengval ﬁksuOJ an’fa.s i 77
solution and allows clinician to adjust the position of the Catheternonmo_]e pa dety]e « </ o / f

mount / f

» 360 degree double swivel connector increases ease of usd3.5. besisukanti Jungtls paCIGHtO puaeye Z f
¢ Double cap helps to maintain PEEP during suctioning or /
BronchoSEopY. 43.7 Dvigubas dangtelis atsiurbimams irv /, / /4
e |_uer lock port for gas sampling bronchoskopijai u’A /,
e 15M or 22F adapters available

¢ \’_
) 1/

'\/

CATHETER MOUNT EXTENDIBLE

43.4. gofruotas 43.10. kintamo ilgio

Extendible
ilgis  Length Code Qty/Box
15 cme6” AL-17300 50 43 p.d.
43.9 jungtis aparato puséje 22 mmM/15mme oem® A0 ®
Dead space (ml): Close: 25, Open: 40 Dead space (ml): Close: 25, Open: 40

43.9 jungtis paciento puséje

CATHETER MOUNT SMOOTH BORE » |

Smoothbore
Length Code Qty/Box
15 cm/6” AL-12300 50
15 cm/6” AL-P12300 50
(PVC-free)
HHH““““ i\ Smoothbore
15 mmF 22 mmM/15mmF 22 mmM/15mmF Length Code Qty/Box
Dead space (mi): 30 Dead space (ml): 30 15cm/’e” AL-16300 50
15 cm/'6” AL-P16300 50
(PVC-free)

CATHETER MOUNT & FILTER » |

Extendible
Length Code Qty/Box
= 2
22 mmF 22 mmM/15mmF 156m/e AL-17380 20

Dead space (ml): Close: 103, Open: 117

®
3 4 O"’GC‘\ Breathing Systems a Meditera Company




51p.d. Laringinés kaukés

*  CRYSTAL AIRWAY MASK

xoo eurore sn51.1-51.5 Distaling dalis gerai prisitaiko ir priglunda prie virSutiniy kvépavimo taky, jos pavirSius §velnus 51 151 5 Vostuvas ir

>

* Soft and non-traumatic laryngeal protector distalinés dalies iSpiitims
avoid lesions and ensure a good hold and rodantis balionas yra
ventilation atokiau nuo vamzdelio

* The rear cuff is reinforced with a thicker wall kone
SO that the deVice can be eaS"y insertEd 51.1-51.5 Distalinés dalies forma klas'kipé Braino

* Inflation line with valve is integrated into the
wall of the ventilation tube 51.1-51.5 Vamzdelis,

° LATEX DEHP and BFA FREE skirtas distalinei daliai
* Available in 7 sizes

* Eachsize is color coded

* Sterile gas ETO 511515 Steili

* Packaging Blister 51.1-51.5 supakuotos po lvnt

* Single patient use si.1-515 vienkartine /Y

51.1-51.5 Kvépavimo vamzdelis pétmatomas

b= A@SE Crystal Ai

50-70kg.
> <35ml/E0cm H,0

—4

51.1-51.5 Vartotojui
reikalinga informacija yra
matomoje kvépavimo

vamzdelio dalyje



*  CRYSTAL AIRWAY MASK

KOO EUROPE sri

% /
a
&

£\ f %
WA W

: R
f::

%
I ﬂ)
kodas

dydis
Code Patient’s 1.D. o.d. Maximum volume | Items per box
weight Kg internal external of the cuff
1 <5 5,6 8,6 5 10

KM-877
51.1 p.d. KM-867 1,5 5-10 6,4 10 7 10
51.2p.d. KM-857 2 10-20 7,8 12 10 10
KM-847 2,5 20-30 9,5 14 15 10
513 p.d. KM-837 3 30-50 10 16 20 10
51.4p.d. KM-827 4 50-70 11,4 18 35 10

515pd. KM-817 5 > 70 11,9 20 48 10



52-53 p.d. - Endotrachéjiniai vamzdeliai

@ tndotracheal Tube

- 52.1-52.5ir 53.1-53.11
.2_ p.d. Soniné anga
vamzdelio gale

-

-

52.1-52.5ir 53.1-53.11 p.d.
Graduotas

53:1-53.11 p.d.
Manzeté

High volume,
low pressure cuff

. Murphy Eye

| Reducing the risk
~ of occlusion and
o maintaining airflow

Magil Type

Providing even pressure
to maintain good sealing,
reducing pressure on the
tissues of the trachea

52.1-52.5 ir 53.1-53.11
" / Rentgeno kontrastiné j

<5 ‘ | Radiopaque
| N ? i Allowing clear
+ identification of the tube
\ e on radiographic images

1R

Wire coil
(Reinforced only)

Increasing flexibility,
providing effective

|
|
|
I
I
I
I
I
1
|
l
|
e resistance to kinking

Ensuring continual
15mm connector cuffintegrity
Reliable connection
to all standard

equipment

. Valve

48




52-53 p.d.

® Standard Endotracheal Tube

m Uncuffed D2.1-52.5 Be manzetés

o), e RS- 52 1-52.5 Diametras vienodas per ilgj
52.1p.d. 2 A0TA022030 AO01A02203F
522pd. 25 AOTA022530  AOTA02253F
523p.d. 30 Avmmon  Aomomor
524pd. 35 ADTAO23530  AGIAG23S3F
525 p d 4.0 A01A024030 AO0TA02403F
45 AO0TA024530 AO1A02453F
o aomosoo oo .
55 A0TA025530 AO01A02553F 5
**** 60  AOIA026030  AOTAO2603F 4
**** 65  AOIA026530  AOTA02653F o)
,,,,, 700 AOTA027030  AD1A02703F 3
,,,,, 75 AOTA027530  AOTAG2753F £
o
8.0 AO0TA028030 AO1A02803F &
o 85 AOTA028530  AO1A02853F
o 90 AOTA029030  AOTAO2903F
o 95 A0TA020530  AO1A02953F
1000 AOTA029630  AOTA02963F
105 AOTA020730  AOTA02973F
oo AOTA029830  AOTA02983F

53.1-53.11 Su manzete

m High Volume, Low Press

Cat. No.
(DEHP-FREE)

30 A01A013010 AO1A01301F
35 AOTAO13510  AOTAOI35TF
53.8p.d. 40 AOIAOI400  AOTAOI4OTF
53.9pd. o0 I AOIAO14510  AOTAOT45TF
53.10 p.d 5.0 AO01A015010 AO1A01501F
53.11p.d. 55 AOIAOISS10  AOTAOISSIF
53.1 p.d 6.0 A01A016010 AOTA01601F
53.2p.d 6.5 A01A016510 AOTA01651F
53.3 p.d 7.0 A01A017010 AO1A01701F
53.4pd. 75 AOIAOIZSI0  AOTAOI7STF
53.5p.d. 80 AVIACISOI0  AOTACIBOTF
53.6p.d. 85 ANA0IEIO  A0ACISSIE
53.7p.d. (90 A0SO AOTAOISONF
95 AO01A019510 AO1A01951F
1000 AO1A019610  AOTAQ1961F
05 A0TA019710  AO1A01971F
10 AO1A019810  AOTAQ1981F

49




52-53 p.d.
Standartiniai endotrachéjiniai vamzdeliai
e Be manzetés
Ypatybés:

Ne toksiski, medicinés klasés PVC.
Rentgeno kontrastiné linija.

Aiskios Zymés.

Merfio akis.

Standartiniai ISO 15mm konektoriai.
Kat. kodas Dydis ID (mm) Kat. kodas Dydis ID (mm)
21100030 3.0 21100070 7.0
21100035 3.5 21100075 7.5
21100040 4.0 21100080 8.0
21100045 4.5 21100085 8.5
21100050 5.0 21100090 9.0
21100055 5.5 21100095 9.5
21100060 6.0 21100100 10.0
21100065 6.5
Standartiniai endotrachéjiniai vamzdeliai

e Su manZete

Ypatybés:

Didelio tiirio Zemo slégio manzeté

Merfio akis

Uzapvalinti galiukai sumazina traumy tikimybe.
Kat. kodas Dydis ID (mm) Kat. kodas Dydis ID (mm)
21110030 3.0 21120070 7.0
21120035 3.5 21120075 7.5
21120040 4.0 21120080 8.0
21120045 4.5 21120085 8.5
21120050 5.0 21120090 9.0
21120055 5.5 21120095 9.5
21120060 6.0 21120100 10.0
21120065 6.5




endotracheal tube

cuffed sterile

features:
= made of thermoplastic PVC for high elasticity of the tube
= X-ray marker over the entire tube length
= equipped with side Murphy eye
42 = graduated every 2 cm
= depth markers allowing for the tube position control
= low-pressure, high-volume cuff
= tube size marked in 3 places (on the connector, on the pilot balloon and on the tube)
= detachable connector allowing for visual control, @ 15 mm
= pilot balloon with LOT and size indication
» latex-free
= EO sterilized
= individual packaging: paper-foil

indication:
= device inserted into the trachea to prevent airway obstruction and respiratory failure

ref, size intermediate bulk
packaging packaging

RIM-30 I.D. (mm) 3.0 20 pcs 10 x 20 pcs
RIM-35 I.D. (mm) 3.5 20 pcs 10 x 20 pcs
RIM-40 I.D. (mm) 4.0 20 pcs 10 x 20 pcs
RIM-45 1.D. (mm) 4.5 20 pcs 10 x 20 pcs
RIM-50 I.D. (mm) 5.0 20 pcs 10 x 20 pcs
RIM-55 1.D. (mm) 5.5 20 pcs 10 x 20 pcs
RIM-60 1.D. (mm) 6.0 20 pcs 10 x 20 pcs
RIM-65 1.D. (mm) 6.5 20 pcs 10 x 20 pcs
RIM-70 1.D. (mm) 7.0 20 pcs 10 x 20 pcs
RIM-75 1.D. (mm) 7.5 20 pcs 10 x 20 pcs
RIM-80 1.D. (mm) 8.0 20 pcs 10 x 20 pcs
RIM-85 1.D. (mm) 8.5 20 pcs 10 x 20 pcs
RIM-90 I.D. (mm) 9.0 20 pcs 10 x 20 pcs
RIM-95 I.D. (mm) 9.5 20 pcs 10 x 20 pcs
RIM-100 1.D. (mm) 10.0 20 pcs 10 x 20 pcs

55 p.d. Endotrachéjiniai vamzdeliai(armuoti) su manzete

reinforced endotracheal tube

cuffed sterile

features:

= made of thermoplastic PVC for high elasticity of the tube 55.1 -55.6 Termolabiliis
= reinforcement over the entire tube length

= with preloaded stylet

= X-ray marker over the entire tube length  55.1 -55.6 Rentgenokontrastinis

= equipped with side Murphy eye 551 -55.6 Soniné¢ anga vamzdelio gale

= graduated every 2cm 55.1 -55.6 Graduotas

= depth markers allowing for the tube position control

= tube size marked in 3 places (on the connector, on the pilot balloon and on the tube)
= universal connector @ 15 mm

= latex-free

= EO sterilized

= individual packaging: paper-foil

55.1 -55.6 Vamzdelio diametras vienodas per visg ilgj.

indication:
= device inserted into the trachea to prevent airway obstruction and respiratory failure

Intermediate

packaging
RIMZP-30  I.D.(mm) 3.0 10 pcs 10x 10 pcs
RIMZP-35  I.D.(mm) 3.5 10 pcs 10x 10 pcs
RIMZP-40  1.D.(mm) 4.0 10 pcs 10x 10 pcs
RIMZP-45  |.D.(mm) 4.5 10 pcs 10x 10 pcs
RIMZP-50  I.D.(mm)5.0 10 pcs 10x 10 pcs
RIMZP-55  I.D.(mm) 5.5 10 pcs 10x 10 pcs
55.1 RiMzP-60  fI.D. (mm) 6.0 10 pes 10x 10 pcs
55.3RimMzP-65 Ji0.(mm) 6.5 10 pes 10x 10 pcs
55.2RiMzpP-70  §i.D. (mm) 7.0 10pcs 10x 10 pcs
55.4Rimzp-75 {!.D. (mm) 7.5 10 pcs 10x 10 pcs
55.5RIMZP-80  JI1.D. (mm) 8.0 10 pcs 10x 10 pcs
55.6RIMZP-85 {I.D.(mm) 8.5 10 pcs 10x 10 pcs
RIMZP-90  I.D.(mm) 9.0 10 pcs 10x 10 pcs
RIMZP-95  1.D.(mm) 9.5 10 pcs 10x 10 pcs
RIMZP-100 1.D. (mm) 10.0 10 pcs 10x 10 pcs

WWW.2arys.cOM 55 1 55 6 Vamzdelio diametras vienodas per visg ilgj.
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P.d. 57

C > BICAKCILAR

L @ for healthcare...

Trachéjos atsiurbimo rinkinys

universali jungtis
jungtis su pirsto kontrole

piltuvélio formos

jungtis }‘\\

[
LRSI
|
o

sterilus

Prekiy kodai:
187 2201 1
187 2301 1 su papildomu indeliu

Produkto aprasymas:

Rinkinys meéginiy sekrecijai i$ trachéjos gleivinés ar bronchy
Skaidri talpa/indelis suteikia galimybe stebéti sekretg
Indelio talpa 10 ml

Papildomas dangtelis saugiam talpos/indelio uzdarymui
Vamzdeliy jungtys tinkancios jvairiems siurbimo kateteriams

Lipnios etiketés skirtos uzrasyti informacijg
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®
PercuTrach 58 p.d.Tracheostominiai rinkiniai

PDT SET Type 1 58.1 ir 58.2 p.d. Rinkinys perkutantinei tracheostomijai

with Optima PercuTrach®

Package contents per set: 58.1, 58.2 Trumpasis diliatatorius

PercuTrach®/ Dilation set |

Pre-dilator
Puncture cannula (14G)

Guide wire with dispenser 58.1, 58.2 Reinsercijos vamzdelis
Gauze compresses SBEREPRTNEOCT #

SVIale[=M58. 1, 58.2 Svirkstas
ST [oI=IM5R |, 58.2 Skalpelis

”

58.1,58.2 Sterilus
58.1, 58.2Tracheostominio vamzdelio jvedéjas

(OBHEREHUEERY ©osic Cuf

Outer cannula with low-pressure cuff

NI R S gt g S- 1, 58.2 Atraumatinis
1 transparent, untenestrated inner
cannula

1 white, unfenestrated, radiopaque
inner cannula

(I\)lgétgattrgg SEEIEIEES. 1.58.2 Perforuotas obturatorius | -

Lubricant gel TRETRE

58.1,58.2 2 vidines kaniules|

SIZE CHART:

Size IDyc ID,¢ oD Length along Length along PU Article
centre line  outer bend number
(0Q) (0C) PDT SET

58.1, 58.2 Dydziai TYPE 1
7 70mm  54mm 10,5mm 70,0 mm 79,0 mm 1 Complete Set (Dilation set |+ Optima 112424

Percutrach® tracheostomy tube)

8.2 64mm 11,6 mm 75,5 mm 87,0mm 1 Complete Set (Dilation set |+ Optima 112425
Percutrach® tracheostomy tube)

8.19 90mm 74mm 12,6 mm 81,0 mm 93,0mm 1 Complete Set (Dilation set |+ Optima 112426

Percutrach® tracheostomy tube)

INCLUDING:
B 1
—-—— — | |

NECK STRAP

OBTURATOR LUBRICANT GEL



59 p.d. Tracheostominiai vamzdeliai su manzete (nearmuoti):

@ Tracheostomy Tube

= Tracheostomy Tube is a hollow tube, with or without a cuff, that is electively inserted directly into the trachea through a surgical incision
or with a wire-guided progressive dilatation technique in case of an emergency.

= Lightweight tube made of Medical grade PVC for patient comfort. Full length Radio-opaque line for detection of correct placement. ISO
standard connector for universal connection to ventilation equipment Printed neck plate with size information for easy identification.

m Straps provided in the pack for fixation of the tube. Smooth rounded tip of the Obturator reduces trauma during insertion. High volume,
low pressure Cuff provides excellent sealing. Rigid blister pack provides maximum protection for the tube.

= &
| y"

Z

m Cuffed (‘,' . m Uncuffed 0/ E

. " >

feres

3.0 A02A033010 A02A03301F 3.0 A02A043030 A02A04303F g

35 A02A033510 A02A03351F 35 A02A043530 A02A04353F 5

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, a

40 A02A034010 A02A03401F 40 A02A 044030 A02A04403F
a5 AO2A034510  AO2A03451F . as A02A044530  AO2A04453F
50 AO2A035010  AO2A03501F ! 50 A02A045030  AO2AO4503F
55 AO2A035510  AO2A03551F 55 AO2A045530  AO2A04553F
60 AO2A036010  AO2A0360TF o 60 A02A046030  AO2A04603F
65 AO2A016510  AO2A01651F 65 A02A026530  AO2A02653F
59.1pd. 70 AO2A017010  A02A01701F 70 A02A027030  A02A02703F
595pd. 75 AO2A017510  AO2A01751F 75 A02A027530  AO2A02753F
59.2pd. 80 A02A018010  AO2A01801F i 80 A02A028030  AO2A02803F
594pd. 85 AO2A018510  AO2A0I851F 4 85 A02A028530  AO2A02853F
59.3 p,d_ 9.0 A02A019010 A02A01901F 9.0 A02A029030 A02A02903F

95 AO2A019510  AO2AO1951F ¢ 95 A02A029530  AO2A02953F
100 AO2A019610  AO2AO1961F 00 AO2A020630  AO2A02963F

m Tracheostomy tube with PU Cuff

Size ID Cat. No.
it ot Foes

e

30 A02B023040 A02B02304F
. 35 A02B023540  A02BO2354F
a0 A02B024040  AO2BO24FAF
a5 A02B024540  AQ2BO2454F
. s0 A02B025040  AO2BO2504F
m SuctionPlus Tracheostomy Tube =~ =77 5 Ts ”””” A ’053’055’5;0’ S ;-\(7)273(327 55 47F7 -
e oo e oo somomsesr
6.0 A02C016010 A02CO1601F 65 A02B016540  A02BO1654F
65 A02C016510  A02CO1651F oo A028017040  A02BOT704F
00 A02C017010  A02CO1701F (R A02BOT7540  A02BOT754F
s A02C017510  A02CO175TF 80 A02B0TB040 A02B01804F
80 A02C018010  A02CO1801F 8 A02BOTBS40  A02BO18S4F
85 A02C018510  A02CO1851F o0 A02B0T9040 - A02B0T904F
90 A02C019010  A02CO1901F . A02BOT9540  A02BO1954F
”””””””””””””””” 10.0 A02B019640 A02B01964F

65




59 p.d.

59.1-69.5

Tracheostominiai vamzdeliai be manzetés

Skirtas sudaryti ir palaikyti kvépavimo taky praecinamuma kritinés padéties atveju.

Pagamintas i$ netoksisko, skaidraus, medicininés PVC medziagos.
Rentgenokontrastinis per visg ilgj, tai palengvina vamzdelio buvimo vietos nustatyma.
Uzapvalintas lygus obturatoriaus galiukas minimalizuoja audiniy pazeidima intubacijos metu.

Kat. kodas Dydis ID (mm) Kat. kodas Dydis ID (mm)
22100030 3.0 22100070 7.0

22100035 3.5 22100075 7.5

22100040 4.0 22100080 8.0

22100045 4.5 22100085 8.5

22100050 5.0 22100090 9.0

22100055 5.5 22100095 9.5

22100060 6.0 22100100 10.0

22100065 6.5

Tracheostominiai vamzdeliai su Zemo slégio ir didelio tirio manzZete

Skirtas sudaryti ir palaikyti kvépavimo taky praeinamuma kritinés padéties atveju.

Pagamintas i§ netoksisko, skaidraus, medicininés PVC medziagos.
Rentgenokontrastinis per visa ilgj, tai palengvina vamzdelio buvimo vietos nustatyma.

Manzeté uztikrina efektyvig ir atraumatiskg intubacija.

Uzapvalintas lygus obturatoriaus galiukas minimalizuoja audiniy pazeidimg intubacijos metu.

Kat. kodas Dydis ID (mm) Kat. kodas Dydis ID (mm)
22110030 3.0 22110070 7.0

22110035 3.5 22110075 7.5

22110040 4.0 22110080 8.0

22110045 4.5 22110085 8.5

22110050 5.0 22110090 9.0

22110055 5.5 22110095 9.5

22110060 6.0 22110100 10.0

22110065 6.5




Tip/Type Ref No

URUNLER / PRODUCTS

OKSIJEN MASKESI

Medikal grade PVC malzeme
Standart baglanti konnektora
Kirilmaya bkutlmeye dayanikl

ici kanalli hortum
Latex free
Burun Masasi

Oxygen Mask

Medical grade PVC material
Standard connector

Kink resistant tubing

Latex free

Nasal clip

YUKSEK KONSANTRASYONLU
OKSIJEN MASKESI

Medikal grade PVC malzeme
Standart baglanti konnektoéri
Kirilmaya buktlmeye dayanikli
ici kanalli hortum

Geri donustmsuz valf

Latex free

Burun masasi

High Concentration Mask

Medical grade PVC material :
Standard connector ;
Kink resistant tubing “
Non-Rebreather valve
Latex free
Nasal clip

Tip/Type Ref No

71 p.d. - Vaisty purkStuvo vaikams komplektas

su sutvirtinimo juostele

Tip/Type Ref No

vaikams LYY 130 107

NEBULIZER SET MASKELi
Nebulizer Set with Oxygen Mask

Medical grade PVC material
Standard connector

Kink resistant tubing

8ml nebulizer cup

Medikal grade PVC malzeme
Standart baglanti konnektor
Kirilmaya blkilmeye dayanikli

ici kanalli hortum

Aerozolio kauké 8 mlilag haznesi = Latex free
Latex free = Nasal clip
Su nosies spaustuku Burun masasi  Pagaminta i§ medicininés PVC
medziagos
Standartiné jungtis

Perlinkimui atsparus vamzdelis
8ml vaisty purkstuvas

be latekso

Nosies spaustukas

. NEBULIZER SET
AGIZLIKLI YARIM DIiRSEKLI

Medikal grade PVC malzeme
Standart baglanti konnektori
Kirilmaya bukulmeye dayanikli
ici kanalli hortum

8 ml ilag haznesi

Nebulizer Set
Mouthpiece Half Elbow

Medical grade PVC material

Standard connector Z
Kink resistant tubing ( /_\ W
\ ) i

8ml nebulizer cup
/

LR

\__/

Tip/Type Ref No



76p.d. Anesteziologinés kaukés

SeaSight
BEER

HOME ABOUT

Jae

Product Dezcripiion

PVC fiee AnesthesiaMask  76.1-76.5 be PVC

76.1-76.5 Pagaminta iS TPE ir PP.
Made from TPE and PP Material, contain no PVC and are DEHP FREE

The products provides a comfortable superior airtight fit with a clear shell to enhance patient face visibility. 76.1-76.5 Skaidri

This products ancillary use with anesthesia breathing circuit.

Hein-tei 74.1-74.5 Spalvinis kaukiy kodavimas pagal dydzius
Cat Mo Size Color Connector

LE301201 Size1# - Neonate Elue 15 mm CD

1830120274 |5 |Size2# -Infant Orange 15 mm OD

18301203 74 .4 |size3# - Pediatric Pink 22 mm ID

LE301204 Sized# - Adule-5 White 22 mm 1D

LB301205 Size5# - Adult -M Yellow 22 mm ID 74.1-74.3 M dydis

LBE301206 Size6# - Adull -L Green 22 mm D




LMA

Better by Design

80p.d. - laringinés kaukeés ir pagalbinés priemonés

LMA Fastrach™

The most dependable intubating airway for difficult situations.

Pritaikytas apsunkintai intubacijai

The ‘can’t intubate — can’t ventilate’ situation
is among the most feared and respected

Consider using LMA Fastrach™ for:

. . . » Emergency department
challenges in airway management. Designed s

for the anticipated or unanticipated difficult
airway situation and for cardiopulmonary
resuscitation, LMA Fastrach™ facilitates

» Theatre
» Pre-hospital
» Ambulance

» Difficult airways

continuous ventilation and intubation. Bl e e

intubate can’t
ventilate patients

The rigid handle of the device facilitates one-handed insertion,
removal and adjustment to enhance oxygenation and
alignment with the glottis.

» Proven use in difficult to intubate patients’

» Available as a single use device or re-usable

. Daugkartiné kauké tinkama naudojimui iki 40 karty
up to 40 times

» High insertion success'
“The LMA Fastrach™ has made the process

of blind intubation highly successful,
» Available in sizes 3, 4 and 5 unhurried and safe.”

» Not made with natural rubber latex be latekso

» Dedicated single use or re-usable endotracheal Korula G. et al., 2007
tubes available for use with LMA Fastrach™

Re-usable and Single use

TMeleflex



80 p.d.

Standartinis 15mm konektorius

- 4 11
— .. Removable
‘.. connector «'Q\

Epiglotj pakelianti mobili pertvara Soft

vamzdelis metalinis

(armuotas) Epiglottic  bevel tip
LMA Fastrach™ elevating bar .
Rankena  NNSMSTHNSIN W\ a0
Handle
...... r"':/‘ - ){ W
Airway tube £

80 p.d.- daugkartinio naudojimo laringiné kauke
LMA Fastrach™ RU: Product specification

3

intubacinio vamzdelio

Paciento svoris

1)

3 1130030 Children 30-50 kg 20 m 6 65 7 75 8
= g Losl Adlts SO0k S0l 665 7 75 8
5 1130050 Adults 70-100kg 40 ml 6 65 7 75 8

LMA Fastrach™ SU: Product specification

3 1135130 Children 30-50kg 20 ml 6 65 7 - -
4 1135140 Adults 50-70kg  30ml 6 65 7 - -
5 1135150 Adults 70-100kg 40 ml 6 65 7 - -

LMA Fastrach™ endotracheal tube: Product specification

dydis 6.0 mm - 6.5mm - 7.0mm 7.5 mm 8.0 mm
131060 - 131065 - 131070 131075 - 131080
136060 - 136065 136070 136075 - 136080

*These are maximum volumes that should never be exceeded. It is recommended that the cuff be inflated to a maximum of 60 cm
H,0 intracuff pressure. **All sizes (6, 6.5, 7, 7.5 and 8) of re-usable LMA Fastrach™ ETT are compatible with LMA Fastrach™

and LMA Fastrach™ SU. However, only sizes 6, 6.5 and 7 of LMA Fastrach™ ETT SU are compatible with LMA Fastrach™

and LMA Fastrach™ SU.

Distributed by: TELEFLEX HEADQUARTERS INTERNATIONAL, IRELAND
Teleflex Medical Europe Ltd., IDA Business and Technology Park,
Dublin Road, Athlone, Co Westmeath, Ireland

Phone +353 (0)9 06 46 08 00 Fax +353 (0)14 37 07 73
orders.intl@teleflex.com

N Manufactured by:

The Laryngeal Mask Company Limited Z \
Le Rocher, Victoria, Mahé, Seychelles "

N indicg, PEFCI16-33-489
% i itar
& % Consult IFU on this website: pinedon paperfiom

www.LMACO.com sustainable sources

PMS-2500-042 Rev B IW 201402

Teleflex www.teleflex.com LMA www.Imaco.com
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80 p.d. Daugkartinio naudojimo intubaciniai vamzdeliai su pripu¢iama manzete, skirti daugkartinio naudojimo laringinei kaukei, apsunkintai
intubacijai

manzetés pripdtimo balionélis

L MA® FastraCh TM ETT Naudojami su daugkartinio naudojimo laringine

kauke apsunkintai intubacijai

The LMA Fastrach™ ETT is an endotracheal tube designed to be compatible with
the LMA Fastrach™ and LMA Fastrach™ single use, there are two versions:

1. A silicone, re-usable ETT (LMA Fastrach™ ETT) daugkartinis silikoninis
2. A PVC disposable ETT (LMA Fastrach™ ETT single use)

e« The LMA Fastrach™ ETT is a straight, cuffed tube with a Murphy Eye and a standard
15 mm connector su Murphy akele ir standartiniu 15mm konektoriumi

e The single use ETT is made of wire-reinforced PVC whilst the re-usable device is
made of wire-reinforced silicone armuotas (vamzdelis su metaline viela sienelgje)

« The LMA Fastrach™ ETT has a pilot balloon with a luer check valve and a unique,
soft, moulded tip for atraumatic passage through the vocal cords
su ilgio Zymémis
« As a reference during intubation, the LMA Fastrach™ ETT has depth markers to
indicate the distance to the distal tip of the LMA™ airway

e LMA Fastrach™ ETT and LMA Fastrach™ ETT SU are available in a variety of sizes
and can be used conventionally as an endotracheal tube

o With the exception of the US, all sizes (6, 6.5, 7, 7.5 and 8) of re-usable LMA
Fastrach™ ETT are compatible with LMA Fastrach™ and LMA Fastrach™ SU.
However, only size 6, 6.5 and 7 of LMA Fastrach™ ETT SU are compatible with LMA
Fastrach™ and LMA Fastrach™ SU
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stemple

LMA ProSeal™ is a re-usable second
generation, gastric access device which
forms an effective First Seal™ with the
oropharynx (oropharyngeal seal) and an
innovative Second Seal™ with the upper
oesophageal sphincter (oesophageal seal).

The most versatile re-usable airway

» Peace of mind - Passive regurgitation can occur
unexpectedly intraoperatively. LMA ProSeal™ enables the
regurgitated fluid to pass up the drainage tube without
leaking into the glottis’

» Patient comfort — LMA ProSeal™ reduces the likelihood of
throat irritation and stimulation, and reduces post-operative
nausea and vomiting by as much as 40% compared to
an ETT?

» Performance — LMA ProSeal™ achieves a high seal
pressure, with a median seal pressure of 32cm H,0°

» Aspiration — LMA ProSeal™ has a built-in drain tube that
allows expelled gastric content to bypass the pharynx.
This specific feature is designed to decrease the risk of
aspiration**®

LMA

Better by Design

LMA ProSeal™

Proven versatility.

Post anaesthesia care unit outcome data up to 24 hours?

-390
. -40
-30
: -20
-10
0

@ | VA ProSeal™
ETT

Vomiting (%)

Sore throat (%) Nausea (%)

% Sore throat
A Vomiting

P<0.0001 vs. LMA ProSeal™ group.
P<0.004 vs. LMA ProSeal™ group.

¢ Nausea P<0.0001 vs. LMA ProSeal™ group.

Post-operative sore throat, nausea and vomiting were
measured via patient interviews in a blind fashion.

“The LMA ProSeal™ currently has the broadest evidence to support its efficacy and safety profile.”

NAP4 report, 2011

MMeleflex
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The gastric drain tube enables
p confirmation of correct mask
% placement and sealing with the
l ¥ upper oesophageal sphincter.
. A patent drain tube reduces
.ﬁ— " the risk of stomach insufflation.

R

15 mm konektrorius

15 mm connector

D U T R R AtSkiraS
- s kandikii kanalas j
integruotas kandiklis stemple
Bite block Drain tube

armuotas vamzdelis
Wire-reinforced
amNay tube

An optimised distal tip
with gastric access
designed to functionally
seperate the digestive
and respiratory tracts. ®

First Seal™

DI A T A A Y

Oropharyngeal seal.

Manual vent
Make sure the manual vent is
open during sterilisation to

Oesophageal seal. prevent herniation of the cuff.

LMA ProSeal™: Product specification Kanalo dydis
Pa
Paciento svoris
1 150010 Neonates/infants up to S kg 4 ml 2.7 mm/8Fr
1.5 150015 Infants 5-10 kg rml 3.5 mm/10Fr
2 150020 Infants/children 10-20 kg 10ml 3.5 mm/10Fr
2.5 150025 - Children 20-30 kg 14ml 49mm /14 Fr
3 150030 Children 30-50 kg 20 ml 55mm/ 16 Fr
4. .. 180040 Adufs50-70kg 3om 55mm/16Fr
5 150050 ~Adults 70-100 kg 40ml 6.0mm /18 Fr

*These are maximum volumes that should never be exceeded. It is recommended
that the cuff be inflated to a maximum of 60 cm H,0 intracuff pressure.

OG = orogastric

Distributed by: TELEFLEX HEADQUARTERS INTERNATIONAL, IRELAND
Teleflex Medical Europe Ltd., IDA Business and Technology Park,
Dublin Road, Athlone, Co Westmeath, Ireland
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Bacterial Viral HME Filters

* Bacterial Efficiency %99.9999

* High level of moisture output
* Small and paediatric versions

* Coupled with a hydrophobic bacterial viral filter membrane

* Rounded ergonomic housing
* Sterile or Clean

* Standart Retainable Monitoring Cap
* High level of moisture output(>33mgH20/L)
* Hygroscopic cellulose or foam HME Media

* ISO Standart Connectors
* Individually Packed

91 Pirkimo dalis -Kombinuotas antibakterinis elektrostatinis kv

CO2 monitoravimoa anga su fiksuotu dangteliu -

BACTERIAL VIRAL HME FILTERS
91 p.d.
BACTERIAL-VIRAL/HME BACTERIAL-VIRALHME
Filter with paper Filter with foam HME
PP raw malerial PP raw material
Code AL-08022 AL-08021
Sterile Code AL-080229 AL-080219
Qnty/Box 50 50
Tidal volume (ml) 150-1500 150-1500
Dead Space (ml) 55 55
Bacterial-Viral Efficiency >99,9999% >99,9999%
Viral Efficiency >99,099% >99,999%
Resistance to Flow 30IUmin 8,2 mm H,0 30iUmin 6,5 mm H,0
60lt/min 21,4 mm H,0 60It/min 17,2 mm H,0
901/min 39,5 mm H.0 Q0It/min 33 mm H,0
Weight (gr) 356 285
Fittings. 22mmM - 15/22mmMF 22mmM - 15/22mmiF
Hunidification efficiency 37 mg H,O/L (@500 ml td. vol 35,5 mg H,0/L (@500 mi tid. vol
BACTERIAL-VIRAL/HME BACTERIAL-VIRALHME
Filter Angled with paper Filter Angled with foam
PP raw material PP raw material
Code AL-08022/1 AL-08021/21
Sterile Code AL-080229/1 AL-080219/1
Qnty/Box 45 45
Tidal volume (ml) 150-1500 150-1500
Dead Space (ml) 57 57
Bacterial-Viral Efficiency ~99,9999% >99,9999%
Viral Efficiency >99,999% >99,999%

Resistance to Flow

30lt/min 8.5 mm H,0

30i/min 7 mm H,0

60lt/min 21,5 mm H,0

60l/min 17,5 mm H,0

901/min 40 mm H,0

90I/min 83,5 mm H,0

Weight (gr)

a1

34

Fittings.

22mmM - 156/22mmMF

22mmM - 15/22mmMF

efficiency

37,5 mg H,O/L (@500 ml tid. vol.)

36,5 mg H,O/L (@500 ml tic. vol.)

40 KT

Breathing

a Meditera Company

BACTERIAL VIRAL FILTER
PEDIATRIC

épavimo filtras suaugusiems

Pediatric&Neonatal Filters

* Optimal filtration performance
* Flat ergonomic design

* Small and light weight

« Cost effective

* Gas sampling port

* Straight and Angled version

* Latex free

* Retainable cap.

PEDIATRIC & NEONATAL FILTERS

lI

BACTERIAL VIRAL HME FILTER
PEDIATRIC

BACTERIAL VIRAL HME FILTER
NEONATAL

SBC raw material

SBC raw material

SBC raw material

Code AL-08030 AL-08051 AL-08032
Sterile Code AL-080300 AL-080319 AL-080329
Qnty/Box 100 100 100

Tidal volume (ml) 150-1200mI 75-300ml 70-600m
Dead Space (mi) 37l 30 ml 10ml
Bacterial-Viral Efficiency %99,9999 99,9999 9699,9999
Viral Efficiency 999,999 999,999 999,999
Resistance to Flow 30U/min - 7 mm H,O 30L/min - 26 mm H,0 30 Umin-6mm H,0
Weight (gr) 19 21 15 gr
Fittings 22mmM - 15/22mmMF 22mmM - mmMF 22mmM -

efficiency

30mg H O/L(@50ml fid. vol.)

@250mI TV 33,6 mg H,OL

N
Tracheostomy HME

* Central port for suctioning & sampling
* Extreme low resistance
 Suitable for adult and children

TRACHEOSTOMY HME

fa = S—
Tracheostomy Tracheostomy
HIE HME with Oxygen Tubing

Code AL-08025 AL-08026
Sterile Code AL-080259 AL-080269
Qnty/Box 100 50

Moisture exchange surf. 500 cm? 500 cm?

Dead Space (mi) 15 15

efficiency Ahr: 27,5mgH,0/L

1hr: 27,5mgH,0/L

24hr: 28,8mgH,0/L

24hr: 28,8mgH,0/

Resistance to Flow initial

* Recommended use; for patients over 15kg.

* Paper Media

a Meditera Company

0.63 cmH,0 (30L/min)

0.63 cmH,0 (@0L/min)

1.8 cmH,0 (60 Umin)

1.8 0mH,0 (60 Uimin)

3.5 omA,0 (90 Uimin

3.5 cmH,0 (30 L/min)

Weight (gr)

84

10

Connecttions

15F, oxygen port: 5,5mm,
suctioning port: 6,1mm

16F, oxygen port: 5,6mm,
suctioning port: 6, 1mm

T altech AN
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ALTECH

BAKTERINIAI/VIRUSINIAI HME FILTRAI
Bakterinis efektyvumas 99,9999%

Auksto efektyvumo

Mazo tiirio ir pediatrinés versijos galimos

Su hidrofobine bakterine/virusine membrana
Uzapvalintais krastais, ergonomiski

Sterilios arba Svarios versijos

Standartiniai monitoringo kamsteliai

Aukstas drekinimo efektyvumas >33mg H20/L
Higroskopinis celiuliozinis arba poroloninis HME uzpildas
ISO standartiniai konektoriai

Individualiai supakuoti

> = -

Bakterinis virusinis HME filtas su poroloniniu uZpildu

PP zaliava

Kodas AL-08021

Sterilus kodas AL-080219

Vnt/déz 50

Ikvépimo tairis ml 150-1500

Taris ml 55

Bakterinis/virusinis >99,9999%

efektyvumas

Virusinis efektyvumas |>99,999%

Pasipriesinimas 301t/min 6,5mmH,0
601t/min 17,2 mmH,0
901t/min 33mmH,0

Svoris 28.,5¢g

Jungtys 22mmM-15/22mmMF

Drégmés grazinimas | 35,5mg/l H,O (prie 500 tid. ttirio)
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B-Flow Flow Regulator P.d. 97
Infuziniy sistemy dozatorius

Flow range 2 to 400 ml/h Gradacija nuo 2 iki 400 ml/h
Precise flow rate control

Constant flow rate sf
L
Latex-free "Y” injection port —

Total length: 45 cm
Luer lock connector

Luer lock konektoriai

I

106 0003 1

-y -

B-Flow Flow Regulator
With 1.V. Infusion Set

Flowmeter
Flow range 2 to 400 ml/h
Precise flow rate control
Constant flow rate
Infusion set
Vented spike
Air-inlet with snap on cap

15 um fluid filter

Length of tubing: 155 cm
Slide clamp
Latex-free “Y” injection port

Luer lock connector

107 0003 1
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J—I arso ri a Range of Components

FEMALE LUER LOCK (FLL) MALE LUER LOCK (MLL)

Universal 6% taper luer for tube fitment, complying
with 1ISO-594 standard

Wings to allow easy and convenient gripping while
connecting luer

Best-in-class ABS material used, providing:

- high shear strength

- dimensional stability

- high degree of transparency

Available in different sizes for various tube diameters L

» Luer cap (FLL stopper) also available « MLL cap (Plain stopper) also available
+ Assembled FLL + Luer cap may be » Assembled MLL + stopper may be
provided on request provided on request

ROTATING MALE LUER LOCK (RMLL)

» Universal 6% taper MALE luer for tube fitment, complying with ISO-594 standard
Wings on rotating nut for easy and convenient gripping while connecting luer
Rotating nut provides secure leak-proof connection with standard female luers
Best-in-class ABS material for body of RMLL provides:

- high shear strength

- dimensional stability

- high degree of transparency

Available in different sizes for various tube diameters
Assembled RMLL + stopper may be provided on request
Stopper w/ hydrophobic filter available

&
PLAIN STOPPER (for MALE LUER)

» May be used universally for wide variety of medical devices y ( -‘)
* Available in CLEAR or COLORED polyethylene (PE) { ‘ﬁ } _./

LUER CAP (THREADED STOPPER for FEMALE LUER)

Universal 6% taper, complying with ISO-594 standard

May be used universally for wide variety of medical devices
Available in standard WHITE color or as per request
Bulk-packed or packed in individual sterile blister

C-CLAMP (PINCH CLAMP, ON-OFF CLAMP)

* Universal on-off clamp for infusion and hemodialysis applications

» May be used for tubes with OD range of 3.5 — 5.5 mm

« Available in PP material in WHITE (NATURAL), RED AND BLUE colors
+ Also available in POM (Polyacetal) material for specific applications

HARSORIA HEALTHCARE PVT. LTD.
110-111, Phase-1V, Udyog Vihar, Gurgaon, Haryana -122 015, INDIA
Tel. : +91-124-4523400 Fax : +91-124-4523424 E-mail : info@harsoria.com | www.harsoria.com

HHPL/CAT/2010/08SC

The description and specifications in the brochure are correct at the time of printing.
In pursuit of continual improvement, we reserve the right to change the design and specifications of any of our products without prior notice.
All photographs, product designs and trademarks represented in this brochure are the sole proprietary intellectual property of Harsoria Healthcare Pvt. Ltd.
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Kamstukas

@ Intraveniniy kateteriy/Svirksty kamstukas

@ Baltos spalvos

@ Universalus 6% Male Luer konektorius pagal ISO 594
® Sterilus

P.d. 98
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P.d. 101

P

. TECHNICAL SHEET ition n°
7N vies Soon 20

+334.78.43.77.44
webmaster@cairlgl.fr

UNICATH EXTENSION LINE IN PVC, MALE LUER LOCK / FEMALE LUER LOCK
INTERNAL DIAMETER: 1.5 MM

RANGE: INFUSION
INTENDED USE: INFUSION - EXTENSION LINE

REGULATORY INFORMATION

Sterile single use medical device

CE mark Class lla

Notified Body : G-MED, number 0459
GMDN Nomenclature:

DEVICE DESCRIPTION: MAIN COMPONENTS

2 1. Permeable protective cap in PE

2. Male luer lock connector in ABS
Pagaminta iS PVC, vidinis diametras

3. Tubein PVC, @ 1,5x3 mm

4. Female luer lock connector in PVC

5. Watertight cap in PE

Be DEHP

DEHP (DOP), BBP, DBP, DIBP AND DHP are not
e part of composition of our products.

The residual levels of these substance

5 conforms to REACH regulation

ABSENCE OF LATEX

TECHNICAL FEATURES:

llgis Taris
REFERENCE LENGTH VOLUME PACKAGING
PN3202 25cm 0,4 ml 40
PN3205 50 cm 0,9 ml 40
PN3207 75 cm 1,3 ml 40
PN3210 100 cm 1,8 mi 40
PN3215 150 cm 2,7 ml 40
PN3220 200 cm 3,5 ml 40
PN3240 400 cm 7,1 ml 25

ﬁ ALL RIGHT RESERVED c €
Doc427-EN V1
0459

1SO 13485 - 1SO 9001
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+334.78.43.77.44
webmaster@cairlgl.fr

PRECAUTIONS FOR USE:

- Sterile unless package has been opened or damaged

- Do not re-sterilize

- Discard after single use

Never use pliers. An excessive tightening can damage the luers and make disconnection difficult.
We recommend that periodic checks of the connection screw are made (at least once a day).

COMPATIBILITY OF MATERIALS:
All the components of the device are compatible with lipid emulsions and a great majority of classic
disinfectants among which those on alcoholic base.

PRODUCTION:
- Injection and extrusion of components
- Automatic and manual assembly

QUALITY CONTROL:

- Visual control: Absence of scratches, smudges, breaks, tasks, deformations
- Dimensional control

- Functional control (pressure, water-tightness)

STERILIZATION:
Sterilization mode: Ethylene oxide
Validation and control of routine of the sterilization according to the International Standard ISO 11135.

CAIR LGL did not design this device to be reprocessed or reused, and therefore cannot verify that
reprocessing can clean and/or sterilize or maintain the structural integrity of the device to ensure patient
and/or user safety.

PRESERVATION

Expiry date: 59 months

STORAGE

In a clean and dry zone, shielded from the light, the temperature of which is between +5 and +40°C.
ELIMINATION:

Elimination in a specialized container consisting of contaminated waste for incineration.

UNIT OF USE:
Blister: 1 face paper, 1 face transparent.

ABBREVIATIONS: ABS: Acrylonitrile butadiene styrene ; ASA: Acrylonitrile Styrene Acrylate ; PA:
Polyamide ; PC: Polycarbonate ; PE: Polyethylene ; Pl: Polyisoprene ; POM: Polyacetale ; PP:
Polypropylene ; PS: Polystyrene ; PU: Polyurethane ; PVC: Polyvinyl chloride ; SAN: Acrylonitrile styrene ;
Sl: Silicone ; SB: Styrene butadiene.

REACH: European regulation concerning the registration, evaluation, authorization and restriction of
chemicals. Communication of information about concerned substances is mandatory if greater than 0,1%
weight/weight.

ﬁ ALL RIGHT RESERVED C €
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Central Venous Catheters (CVC)

Antimicrobial
technology

The ARROWg*ard Blue PLUS
Technology is an external
surface treatment using the
antimicrobials chlorhexidine
acetate and silver
sulfadiazine on the catheter
body and juncture hub nose,
plus an internal lumen

I3 poliuretano

impregnation utilizing an Flexible polyurethane
antimicrobial combination of Designed to soften in situ and

chlorhexidine acetate and . enhance indwelling characteristics
chlorhexidine base for the :
catheter body, juncture hub,
extension line(s), and

. extension line hub(s).

P

graduotas

: Molded, flexible low-
profile junction hubs

Designed for patient comfort
and ease of maintenance

Blue FlexTip
Soft catheter tip designed to balance insertion
capability with indwelling performance .............

minkStu galiuku

COOOOOVIOIHY
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MMeleflex ARROW'

Vascular Access Product Catalog

Home / Central Venous Catheter / ES-04701

One-Lumen CV(C 1 kanalo kateteris

| ‘ CVC SET: 14 GA X 8" (20 CM) 14G 20cm
SKU / Article #: ES-04701
Highlights
Representative photo(s): actual product CE Mark
specifications may vary from that shown in the

photo . . . . .
Contraindications & Considerations

Not made with natural rubber latex.

Sales Quantity/Case: 10

One-Lumen CVC
SKU / Article #: ES-04701

Quantity Component Description
1 One-Lumen Catheter: 14 Ga. (2.2 mm OD) x 20 cm, Side Holes

1 Spring-Wire Guide, Marked: .032" (0.81 mm) dia. x 23-5/8" (60 cm) (Straight Soft Tip on One End - "J" Tip on Other)

with Arrow Advancer  atainis pravedéjas 0,81mm diametro, J formos minkstu galiuku 60cm

1 Introducer Needle: 18 Ga. x 2-1/2" (6.35 cm) XTW  Punkciné adata 18G 6,35cm

1 Pressure Transduction Probe

1 Arrow® Raulerson Spring-Wire Introduction Syringe: 5 mL  5ml SvirkStas su anga stimoklyje pravedéjui
1 Tissue Dilator: 7 Fr. (2.3 mm) x 10.2 cm diliatatorius

1 SecondSite™ Adjustable Hub: Fastener fiksatorius

1 SecondSite™ Adjustable Hub: Catheter Clamp
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Central Venous Catheter (CVC) Product

Rx only.

Indications for Use:

The Arrow catheter is indicated to permit short-term (< 30 day) central venous access for
the treatment of diseases or conditions requiring central venous access, including, but not
limited to the following:

Lack of usable peripheral IV sites

Central venous pressure monitoring

Total parenteral nutrition (TPN)

Infusions of fluids, medications, or chemotherapy

Frequent blood sampling or receiving blood transfusions/blood products

Contraindications:
None known.

Clinical Benefits to be Expected:

The ability to gain access to the central circulation system through a single puncture site for
applications that include fluid infusion, blood sampling, medication administration, central
venous monitoring, and the ability to inject contrast media.

/\ General Warnings and Precautions
Warnings:

1. Sterile, Single use: Do not reuse, reprocess or resterilize.
Reuse of device creates a potential risk of serious injury
and/or infection which may lead to death. Reprocessing of
medical devices intended for single use only may result in
degraded performance or a loss of functionality.

2. Read all package insert warnings, precautions and
instructions prior to use. Failure to do so may result in severe
patient injury or death.

3. Do not place/advance catheter into or allow it to remain in
the right atrium or right ventricle. The catheter tip should be
advanced into the lower 1/3 of the Superior Vena Cava.

For femoral vein approach, catheter should be advanced into
vessel so catheter tip lies parallel to vessel wall and does not
enter right atrium.

Catheter tip location should be confirmed according to
institutional policy and procedure.

4. Clinicians must be aware of potential entrapment of
the guidewire by any implanted device in circulatory
system. It is recommended that if patient has a circulatory
system implant, catheter procedure be done under direct
visualization to reduce risk of guidewire entrapment.

5. Do not use excessive force when introducing guidewire or
tissue dilator as this can lead to vessel perforation, bleeding,
or component damage.

6. Passage of guidewire into the right heart can cause
dysrhythmias, right bundle branch block, and a perforation
of vessel, atrial or ventricular wall.

7. Do not apply excessive force in placing or removing catheter
or guidewire. Excessive force can cause component damage
or breakage. If damage is suspected or withdrawal cannot be
easily accomplished, radiographic visualization should be
obtained and further consultation requested.

ro-kontrastinis

8. Using catheters not indicated for pressure injection for such
applications can result in inter-lumen crossover or rupture
with potential for injury.

9. Do not secure, staple and/or suture directly to outside
diameter of catheter body or extension lines to reduce risk of
cutting or damaging the catheter or impeding catheter flow.
Secure only at indicated stabilization locations.

10.Air embolism can occur if air is allowed to enter a central
venous access device or vein. Do not leave open needles or
uncapped, unclamped catheters in central venous puncture
site. Use only securely tightened Luer-Lock connections
with any central venous access device to guard against
inadvertent disconnection.

11.Clinicians should be aware that slide clamps may be
inadvertently removed.

12.Clinicians must be aware of complications/undesirable side-
effects associated with central venous catheters including,
but not limited to:
e cardiac tamponade e thrombosis

secondary to vessel, e inadvertent arterial
atrial, or ventricular puncture

perforation -
* nerve injury

e pleural (i.e.,
e hematoma
pneumothorax) and
mediastinal injuries * hemorrhage
e fibrin sheath formation

e air embolism
e catheter embolism * exit site infection

¢ catheter occlusion * vessel erosion

e thoracicduct laceration ~ ® catheter tip malposition

* bacteremia e dysrhythmias

e septicemia e extravasation
Precautions:

1. Do not alter the catheter, guidewire or any other kit/set
component during insertion, use or removal.

2. Procedure must be performed by trained personnel well
versed in anatomical landmarks, safe technique and
potential complications.

3. Use standard precautions and follow institutional policies for
all procedures including safe disposal of devices.

4. Some disinfectants used at catheter insertion site contain
solvents which can weaken the catheter material. Alcohol,
acetone, and polyethylene glycol can weaken the structure
of polyurethane materials. These agents may also weaken the
adhesive bond between catheter stabilization device and skin.

¢ Do not use acetone on catheter surface.

e Do not use alcohol to soak catheter surface or allow
alcohol to dwell in a catheter lumen to restore catheter
patency or as an infection prevention measure.

¢ Do not use polyethylene glycol containing ointments at
insertion site.
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Arrow Acute Haemodialysis and
Large-bore Catheters

with and without ARROWgrard Antimicrobial Technology

Lenkti galai

Optional You-Bend
Extension Lines

Enable convenient positioning and
repositioning of the extension
lines for patient comfort

"Rotating suture hub
Provides support and flexibility
during patient movement

MinkStu galiuku

Blue FlexTip
Soft catheter tip balances
insertion capability with
. indwelling performance

ARROWGgrard

Antimicrobial Technology

Helps provide protection against catheter-
related infections resulting from
microorganism migrating the subcutaneous
tract along the exterior surface of the
catheter which is used for infusion
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MMeleflex ARROW'

Vascular Access Product Catalog

Home / Central Venous Catheter / CS-15123-F

Three-Lumen CVC 3 kanaly

Graduotas p
CVC SET: 3-LUMEN 12 FR X 20 CM
T 12Fr, 20cm ilgio
- SKU / Article #: CS-15123-F

Highlights
CE Mark

Representative photo(s): actual product

specifications may vary from that shown in the Contraindications & Considerations

photo

Not made with natural rubber latex.

Sales Quantity/Case: 5

Three-Lumen CVC
SKU / Article #: CS-15123-F

Quantity Component Description
1 Three-Lumen Catheter: 12 Fr. (4.1 mm OD) x 20 cm

1 Spring-Wire Guide, Marked: .035" (0.89 mm) dia. x 26-3/4" (68 cm) (Straight Soft Tip on One End - "J" Tip on Other)
with Arrow Advancer metalinis pravedéjas 0,035", 68cm ilgio su J formos minkstu galu

1 Catheter: 18 Ga. x 2-1/2" (6.35 cm) Radiopaque over 20 Ga. RW Introducer Needle
1 Pressure Transduction Probe sroves tekmes reguliatorius

Punkciné adata 18G, 6,35cm ilgio ir 5ml SvirkStas su ertme stimoklyje
1 Introducer Needle: 18 Ga. x 2-1/2" (6.35 cm) XTW and 5 mL Arrow® Raulerson Spring-Wire Introduction Syringe
1 Tissue Dilator: 12 Fr. (4.0 mm) x 14 cm  dilatatorius
3 Dust Cap: Non-Vented
1 Drape: 24" x 36"

1 Scalpel: #11  skalpelis
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3 Lumen Large-Bore CVC

CATHETER GUIDEWIRE INTRODUCER | SYRINGES ACCESSORIES
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CS-16123-F 3| 12| 25| 16-12-12| G PUR stiff | 68 0,89 (.035) | x X X X X | x | 1x 5
3 Lumen Large-Bore CVC AGB
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: :
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PUR AGB = Polyurethane with ARROWg*ard Technology
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Central Venous Catheter (CVC) Product

Rx only.

Indications for Use:

The Arrow catheter is indicated to permit short-term (< 30 day) central venous access for
the treatment of diseases or conditions requiring central venous access, including, but not
limited to the following:

Lack of usable peripheral IV sites

Central venous pressure monitoring

Total parenteral nutrition (TPN)

Infusions of fluids, medications, or chemotherapy

Frequent blood sampling or receiving blood transfusions/blood products

Contraindications:
None known.

Clinical Benefits to be Expected:

The ability to gain access to the central circulation system through a single puncture site for
applications that include fluid infusion, blood sampling, medication administration, central
venous monitoring, and the ability to inject contrast media.

/\ General Warnings and Precautions
Warnings:

1. Sterile, Single use: Do not reuse, reprocess or resterilize.
Reuse of device creates a potential risk of serious injury
and/or infection which may lead to death. Reprocessing of
medical devices intended for single use only may result in
degraded performance or a loss of functionality.

2. Read all package insert warnings, precautions and
instructions prior to use. Failure to do so may result in severe
patient injury or death.

3. Do not place/advance catheter into or allow it to remain in
the right atrium or right ventricle. The catheter tip should be
advanced into the lower 1/3 of the Superior Vena Cava.

For femoral vein approach, catheter should be advanced into
vessel so catheter tip lies parallel to vessel wall and does not
enter right atrium.

Catheter tip location should be confirmed according to
institutional policy and procedure.

4. Clinicians must be aware of potential entrapment of
the guidewire by any implanted device in circulatory
system. It is recommended that if patient has a circulatory
system implant, catheter procedure be done under direct
visualization to reduce risk of guidewire entrapment.

5. Do not use excessive force when introducing guidewire or
tissue dilator as this can lead to vessel perforation, bleeding,
or component damage.

6. Passage of guidewire into the right heart can cause
dysrhythmias, right bundle branch block, and a perforation
of vessel, atrial or ventricular wall.

7. Do not apply excessive force in placing or removing catheter
or guidewire. Excessive force can cause component damage
or breakage. If damage is suspected or withdrawal cannot be
easily accomplished, radiographic visualization should be
obtained and further consultation requested.

ro-kontrastinis

8. Using catheters not indicated for pressure injection for such
applications can result in inter-lumen crossover or rupture
with potential for injury.

9. Do not secure, staple and/or suture directly to outside
diameter of catheter body or extension lines to reduce risk of
cutting or damaging the catheter or impeding catheter flow.
Secure only at indicated stabilization locations.

10.Air embolism can occur if air is allowed to enter a central
venous access device or vein. Do not leave open needles or
uncapped, unclamped catheters in central venous puncture
site. Use only securely tightened Luer-Lock connections
with any central venous access device to guard against
inadvertent disconnection.

11.Clinicians should be aware that slide clamps may be
inadvertently removed.

12.Clinicians must be aware of complications/undesirable side-
effects associated with central venous catheters including,
but not limited to:
e cardiac tamponade e thrombosis

secondary to vessel, e inadvertent arterial
atrial, or ventricular puncture

perforation -
* nerve injury

e pleural (i.e.,
e hematoma
pneumothorax) and
mediastinal injuries * hemorrhage
e fibrin sheath formation

e air embolism
e catheter embolism * exit site infection

¢ catheter occlusion * vessel erosion

e thoracicduct laceration ~ ® catheter tip malposition

e bacteremia e dysrhythmias

e septicemia e extravasation
Precautions:

1. Do not alter the catheter, guidewire or any other kit/set
component during insertion, use or removal.

2. Procedure must be performed by trained personnel well
versed in anatomical landmarks, safe technique and
potential complications.

3. Use standard precautions and follow institutional policies for
all procedures including safe disposal of devices.

4. Some disinfectants used at catheter insertion site contain
solvents which can weaken the catheter material. Alcohol,
acetone, and polyethylene glycol can weaken the structure
of polyurethane materials. These agents may also weaken the
adhesive bond between catheter stabilization device and skin.

¢ Do not use acetone on catheter surface.

e Do not use alcohol to soak catheter surface or allow
alcohol to dwell in a catheter lumen to restore catheter
patency or as an infection prevention measure.

¢ Do not use polyethylene glycol containing ointments at
insertion site.
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Central Venous Catheters (CVC)

Apsauginiai kamsteliai su injekcine membrana

P

graduotas

kateterio fiksatorius

A

"Molded, flexible low-
profile junction hubs
Designed for patient comfort
and ease of maintenance

Antimicrobial
technology

The ARROWg*ard Blue PLUS
Technology is an external
surface treatment using the
antimicrobials chlorhexidine
acetate and silver
sulfadiazine on the catheter
body and juncture hub nose,
plus an internal lumen
impregnation utilizing an
antimicrobial combination of
chlorhexidine acetate and
chlorhexidine base for the
catheter body, juncture hub,
extension line(s), and

I3 poliuretano

Flexible polyurethane
Designed to soften in situ and
. enhance indwelling characteristics

. extension line hub(s).

Blue FlexTip
Soft catheter tip designed to balance insertion
capability with indwelling performance .............

minkStu galiuku

COOOOOVIOIHY
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Representative photo(s): actual product
specifications may vary from that shown in the
photo

Two-Lumen CVC
SKU / Article #: CV-16702-E

Quantity Component Description

Home / Central Venous Catheter / CV-16702-E

Two-Lumen CVC 2 kanaly
CVC SET: 2-LUMEN 7FR X 20CM 7Fr, 20cm ilgio

SKU / Article #: CV-16702-E

Highlights

CE Mark

Contraindications & Considerations

Not made with natural rubber latex.

Sales Quantity/Case: 10

1 Two-Lumen Catheter: 7 Fr. (2.5 mm OD) x 20 cm

1 Spring-Wire Guide, Marked: .032" (0.81 mm) dia. x 23-5/8" (60 cm) (Straight Soft Tip on One End - "J" Tip on Other)
with Arrow Advancer metalinis pravedéjas 0,81mm, 60 cm ilgio J formos minkStu galu

1 Introducer Needle: 18 Ga. x 2-1/2" (6.35 cm) XTW  Pynkciné adata 18G, 6,35cm ilgio

1 Pressure Transduction Probe

1 Arrow® Raulerson Spring-Wire Introduction Syringe: 5 mL 5m| Svirkstas su anga stumoklyje
1 Tissue Dilator: 8.5 Fr. (2.8 mm) x 10.2 cm dilatatorius

2 Dust Cap: Non-Vented

1 SecondSite™ Adjustable Hub: Fastener

1 SecondsSite™ Adjustable Hub: Catheter Clamp spaustukai
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REF| CV-16702-E

Two-Lumen CVC

Contents:

1:  Two-Lumen Catheter: 7 Fr. (2.5 mm OD) x 20 cm

1:  Spring-Wire Guide, Marked: .032" (0.81 mm) dia. x 23-5/8" (60 cm) (Straight Soft Tip on One
End - "J" Tip on Other) with Arrow Advancer

Introducer Needle: 18 Ga. x 2-1/2" (6.35 cm) XTW

Pressure Transduction Probe

Arrow® Raulerson Spring-Wire Introduction Syringe: 5 mL

Tissue Dilator: 8.5 Fr. (2.8 mm) x 10.2 cm

Dust Cap: Non-Vented

SecondSite™ Adjustable Hub: Fastener

: SecondSite™ Adjustable Hub: Catheter Clamp

All components are CE 2797 unless otherwise noted.

NG N Y

Rx only. Warning: Read all package insert warnings, precautions, and instructions prior to
use. Failure to do so may result in severe patient injury or death. www.teleflex.com/IFU

00000006
0006000

California Prop. 65
/A WARNING: Cancer and Reproductive Harm.

> 0000000
=] 0006060

x

www.P65Warnings.ca.gov
Not made with natural rubber latex. Fluid path components are non-pyrogenic.
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6 Gravity
Priming Flow
Volume* Ratet EU Authorized
Lumen (mL) (mL/hr) Representative and
Distal (16 Ga.) 0.47 2681 Importer:
Proximal (16 Ga.) 0.52 3013 ECREP Teleflex Medical

IDA Business and

* Priming volumes are approximate and are done without accessories. C € Technology Park

T Flow rate values are approximate and are determined using deionized water at 100 cm head

Dublin Road, Athlone

height. 27197 Co. Westmeath, Ireland

sl Arrow International LLC
Subsidiary of Teleflex Incorporated
3015 Carrington Mill Blvd.
Morrisville, NC 27560 USA

Meleflex

www.teleflex.com

LBL055597 (2021-01)
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Fr. Lumen cm inch dia.
7 2 2 0 catheter 0 3 2 spring-wire
length u guide

REF | cv-16702-E Two-Lumen CVC

ARROW
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Central Venous Catheter (CVC) Product

Rx only.

Indications for Use:

The Arrow catheter is indicated to permit short-term (< 30 day) central venous access for
the treatment of diseases or conditions requiring central venous access, including, but not
limited to the following:

Lack of usable peripheral IV sites

Central venous pressure monitoring

Total parenteral nutrition (TPN)

Infusions of fluids, medications, or chemotherapy

Frequent blood sampling or receiving blood transfusions/blood products

Contraindications:
None known.

Clinical Benefits to be Expected:

The ability to gain access to the central circulation system through a single puncture site for
applications that include fluid infusion, blood sampling, medication administration, central
venous monitoring, and the ability to inject contrast media.

/\ General Warnings and Precautions
Warnings:

1. Sterile, Single use: Do not reuse, reprocess or resterilize.
Reuse of device creates a potential risk of serious injury
and/or infection which may lead to death. Reprocessing of
medical devices intended for single use only may result in
degraded performance or a loss of functionality.

2. Read all package insert warnings, precautions and
instructions prior to use. Failure to do so may result in severe
patient injury or death.

3. Do not place/advance catheter into or allow it to remain in
the right atrium or right ventricle. The catheter tip should be
advanced into the lower 1/3 of the Superior Vena Cava.

For femoral vein approach, catheter should be advanced into
vessel so catheter tip lies parallel to vessel wall and does not
enter right atrium.

Catheter tip location should be confirmed according to
institutional policy and procedure.

4. Clinicians must be aware of potential entrapment of
the guidewire by any implanted device in circulatory
system. It is recommended that if patient has a circulatory
system implant, catheter procedure be done under direct
visualization to reduce risk of guidewire entrapment.

5. Do not use excessive force when introducing guidewire or
tissue dilator as this can lead to vessel perforation, bleeding,
or component damage.

6. Passage of guidewire into the right heart can cause
dysrhythmias, right bundle branch block, and a perforation
of vessel, atrial or ventricular wall.

7. Do not apply excessive force in placing or removing catheter
or guidewire. Excessive force can cause component damage
or breakage. If damage is suspected or withdrawal cannot be
easily accomplished, radiographic visualization should be
obtained and further consultation requested.

ro-kontrastinis

8. Using catheters not indicated for pressure injection for such
applications can result in inter-lumen crossover or rupture
with potential for injury.

9. Do not secure, staple and/or suture directly to outside
diameter of catheter body or extension lines to reduce risk of
cutting or damaging the catheter or impeding catheter flow.
Secure only at indicated stabilization locations.

10.Air embolism can occur if air is allowed to enter a central
venous access device or vein. Do not leave open needles or
uncapped, unclamped catheters in central venous puncture
site. Use only securely tightened Luer-Lock connections
with any central venous access device to guard against
inadvertent disconnection.

11.Clinicians should be aware that slide clamps may be
inadvertently removed.

12.Clinicians must be aware of complications/undesirable side-
effects associated with central venous catheters including,
but not limited to:
e cardiac tamponade e thrombosis

secondary to vessel, e inadvertent arterial
atrial, or ventricular puncture

perforation -
* nerve injury

e pleural (i.e.,
e hematoma
pneumothorax) and
mediastinal injuries * hemorrhage
e fibrin sheath formation

e air embolism
e catheter embolism * exit site infection

¢ catheter occlusion * vessel erosion

e thoracicduct laceration ~ ® catheter tip malposition

* bacteremia e dysrhythmias

e septicemia e extravasation
Precautions:

1. Do not alter the catheter, guidewire or any other kit/set
component during insertion, use or removal.

2. Procedure must be performed by trained personnel well
versed in anatomical landmarks, safe technique and
potential complications.

3. Use standard precautions and follow institutional policies for
all procedures including safe disposal of devices.

4. Some disinfectants used at catheter insertion site contain
solvents which can weaken the catheter material. Alcohol,
acetone, and polyethylene glycol can weaken the structure
of polyurethane materials. These agents may also weaken the
adhesive bond between catheter stabilization device and skin.

¢ Do not use acetone on catheter surface.

e Do not use alcohol to soak catheter surface or allow
alcohol to dwell in a catheter lumen to restore catheter
patency or as an infection prevention measure.

¢ Do not use polyethylene glycol containing ointments at
insertion site.



4 Central Venous Catheters (CVC)

108 Pirkimo dalis - 3-jy spindziy centrinés venos kateterizavimo rinkinys

Central Venous Catheters (CVC)

Apsauginiai dangteliai su injekcine membrana

Antimicrobial
technology

The ARROWg*ard Blue PLUS
Technology is an external
surface treatment using the
antimicrobials chlorhexidine
acetate and silver
sulfadiazine on the catheter
body and juncture hub nose,

plus an internal lumen IS polluretano
impregnation utilizing an Flexible polyurethane
antimicrobial combination of Designed to soften in situ and

chlorhexidine acetate and . enhance indwelling characteristics
chlorhexidine base for the :
catheter body, juncture hub,
extension line(s), and

. extension line hub(s).

graduotas

A

"Molded, flexible low-
profile junction hubs
Designed for patient comfort
and ease of maintenance

Blue FlexTip
Soft catheter tip designed to balance insertion
capability with indwelling performance .............

minkStas galiukas

COOOOOVIOIHY
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Vascular Access Product Catalog

Home / Central Venous Catheter /| CS-12853-E

B -
! )
iy

Representative photo(s): actual product specifications may vary from that shown in the photo

Three-Lumen CVC 3 kanaly
CVC SET: 3-LUMEN 8.5FR X 16CM

SKU / Article #: CS-12853-E

Highlights
CE Mark

Contraindications & Considerations

Not made with natural rubber latex.

Sales Quantity/Case: 5

https://www.teleflexvascular.com/products/cs-12853-e 1/3
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Three-Lumen CVC
SKU / Article #: CS-12853-E

Quantity Component Description
1 Three-Lumen Catheter: 8.5 Fr. (3.0 mm OD) x 16 cm 3 kanaly kateteris 8,5fr x 16cm

1 Spring-Wire Guide, Marked: .032" (0.81 mm) dia. x 17-3/4" (45 cm) (Straight Soft Tip on One End - "J" Tip on
Other) with Arrow Advancer metalinis pravedéjas 0,81mm, 45cm ilgio, J formos

1 Catheter: 18 Ga. x 2-1/2" (6.35 cm) Radiopaque over 20 Ga. RW Introducer Needle
1 Introducer Needle: 18 Ga. x 2-1/2" (6.35 cm) XTW punkciné adata 18G, 6,35 cm ilgio
1 Pressure Transduction Probe
1 Arrow® Raulerson Spring-Wire Introduction Syringe: 5mL 5 m| dvirkétas su pravedimo ertme stamoklyje
1 Tissue Dilator: 9 Fr. (3.0 mm) x 10.2 cm dilatatorius
3 Dust Cap: Non-Vented
1 SecondSite™ Adjustable Hub: Fastener fiksatorius
1 SecondSite™ Adjustable Hub: Catheter Clamp spaustukai
Documents
p——
8.5" 37 165 0325 | | __. kateteris rentgenokontrastinis
Multi-Lumen Central Venous Catheterization Set i

Blue FlexTip® Catheter
c

D
L3

“ Kanaly spindziai 14G/16G/16G
Qo

uzpildymo tdris

ATIQ@m=m 3+ @ M

% mesmme 8,5 37 163 0325

Mult-Lumen entral Venous Cathaterzatin Sot with
Blue FloxTip" Cathetor ARROW

The nradiirte in thic catalna mav nnt he availahle in all enilintriee Pleace cnntact vaiir Incal renrecantative
https://www.teleflexvascular.com/products/cs-12853-e 2/3
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Harsoria Healthcare Pvt. Lid.

(A 100% Export Oriented Unit)
EN SO 13485:2012 110-111, Phase-1V, Udyog Vihar, Gurgaon, Haryana - 122015, INDIA
Tel.: +91-124 - 4523 400, Fax: +91-124 - 4523 424

Email : info@harsoria.com
website : www_harsoria.com

1SO 9001:2008

REF:HH/NG/MED/2024/0221A Date: Feb 21, 2024

TO WHOM IT MAY CONCERN

We, HARSORIA HEALTHCARE PVT. LTD., Address: 110-111, Phase-IV, Udyog Vihar,
Gurgaon 122 015, Haryana, India, do hereby declare that our product I.V. Cannula with
wings and port from PTFE (Teflon) meet these requirements:

IV kaniulé su sparneliais ir voztuvu, iS PTFE, atitinka Siuos reikalavimus:
- sterile (symbol on the package); Sterili NepirogeniSka, netoksiSka, pagaminta iS PTFE/Teflono
- non-pyrogenic, non-toxic, made of polytetrafluoroethylene (PTFE/Teflon);
- latex-free; Be latekso
- with Luer-Lock; Su Luer-Lock jungtimi
- an additional hole for injection with a tight valve is necessary; su injekciniu voztuvu
- siliconized, cone-shaped catheter tip;  silikonizuotas kateterio galas
- a needle with a three-way blade; trijy krypCiy adata
- the needle is not too long, it only comes out of the catheter by the length of the cut; - the
catheter is pressed into the wings.  Kateteris sparnelius jpresuotas

for Harsoria Healthcare Pvt. Ltd.
/o

(N@eraj Gupta)
Managing Director
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Supakuoti kartu su uZsukamu kamétuku,*
vienkartinio naudojimo.

~

HEALFLON

*

injekcijos portas *

Color-coded Port Cap as per EN ISO — 10555.

Available in Normal OR Filter Hub Cover.

USP standards Class VI compliance, thin walled Catheters with PTFE, PUR, FEP or ETFE
Clear, Radio-opaque is also available.

Gently tapered catheter tip aligns with the needle bevel to provide smoothtransition from
needle to catheter. Prietaisas su tvirtinimo sparneliais

The device is enable with flat wings, fold to allow secure fixation to skin with fixation tapes.
The injection port has one way silicon retreating valve to facilitate extra medication by syringe
without needle and to prevent back flow.

The valve cap has special design to facilitate two point grips for cannulation.

The device is available in a variety of lengths and gauges to accommodate procedural and
patient needs.

The product is designed with transparent flashback chamber for immediate conformation of
venipuncture and ensure smooth flow of blood OR any other fluids.

https://www.harsoria.com/healflon.html

1/2
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+ Non-pyrogenic, Sterilized by Ethylene Oxide.

Device Specifications:

Dydis Catheter Packing
Gauge Color Code llgis Tekmés greitis
Ext. Dia (mm)  Eff. Length (mm) Flow Rate (ml/min)  Inner/outer

14G Orange 2.1 45 270

16G Grey 1.8 45 200

17G White 1.5 45 140

18G Green 1.3 45 85 100/1000
20G Pink 1.1 33 55

22G Blue 0.9 25 33

24G Yellow 0.7 19 18

26G Violet 0.6 19 10

Packing Details:

Description Box Size Quantity Per Box
Unit Packing Blister 1
Secondary Packing 168X136X150 MM 100
Tertiary Packing 698X320X178 MM 1000
*Gross Weight of Tertiary Packing 6.7kg

*Gross weight will be vary as per custom device/packaging

The description and specifications in the website are correct at the time of hosting.
In pursuit of continual improvement, we reserve the right to change the design and specifications of any of our products
without prior notice.

© 1999 - 2015, All Rights Reserved

Site By: www.rpgwebsolutions.com/ (http://rpgwebsolutions.com/)

https://www.harsoria.com/healflon.html 2/2
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J—I arso ri A HEALFLON™ IV Cannula with Injection Valve and Wings

Flashback Chamber Revolutionary new technology
Transparent flashback chamber for for catheter tip design
immediate confirmation of * Best in class penetration force
venipuncture. « Lowest chances of tip damage
despite repeated puncture

Needle Hub

Specially designed thumb stop
to prevent any instability during
needle insertion.

Catheter:

Made of kink resistant and
biocompatible PTFE*, with
extremely smooth inner and
outer surfaces to ensure easy
venipuncture with minimum
trauma.

Gently tapered catheter tip
aligns with the needle bevel to
provide smooth transition
from needle to catheter.

Catheter with radio-opaque
lines is also available.

*FEP/PU catheter can also be provided on special request

Caution : Do not attempt to reinsert a partially or
completely withdrawn needle

Needle:

Siliconised and ground stainless steel
needle with ultra-sharp triple facet
bevel for smooth and painless venipuncture.

Packaging :

* Sterile and individually packed in rigid blister with easy to peel sealing.
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Vienkartiné Infuziné sistema

DISPOSABLE

INFUSION SET | /& =S

Product NO.

Spike

Drip Chamber

Flow Regulator
{ Tubing .
/ Zarnelé pritaikoma

U formos Zarnelés . .
fiksatorius onnector

i

Guminis intarpas

DISPOSABLE | —ikM
INFUSION SET | #iae -

Product NO. | RYsy-6

Spike ABS —
With PE Cap

Drip Chamber 8ML 5IMM
1 ML=20 Drips

PVC/FREE DEHP
With Air Vent and Filter

and Wings

Flow Regulator PE/ABS

Tubing PVC/FREE DEHP
Customized

Connector Y-Site
Male Luer Lock
With PE Cap

RS | RYsy-6

ZhRE ABS MEHE
PEMERIPE

sk 8ML 51MM
TML=207
PVCHA R/ A S IE 2B
HEESYROMERIDIER
BPF

e PE/ABSHA /R

SE PVCHE [/ A EHEEER]
KETES

EER =
eRE0
PEM BRI 1B

| RYsy-5

ABS
With PE Cap

6 ML 48MM

1 ML=20 Drips .
PVC/FREE DEHP Su oro filtru
With Air Vent and Filter

PE/ABS

PVC/FREE DEHP
Customized

Latex/Polyisoprene

Connector and :
Male Luer Lock  Luer Lock konektorius

With Needle 21x1%  Su adata 21G 40mm

| RYsy-5

ABS MEHHE
PEM RIRIPE

6ML 48MM

1ML=207

PVCHT R/ AR B
HFEERYROMNGRDIER
PE/ABSHA &

PVCHT R/ A2 EIB 5
KETES

AR/ R IBEE M
8rEn

=N

HE216x1%
R :
1Y a3 A
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SHANDONG RUYUE MEDICAL TECHNOLOGY CO., LTD.

ADD.: NORTH OF XINWU ROAD,WEST OF GAOJIU ROAD,HIGH-TECH INDUSTRIAL DEVELOPMENT
ZONE, BINZHOU CITY, 256600 SHANDONG, P.R.CHINA

DECLARATION

We, SHANDONG RUYUE MEDICAL TECHNOLOGY CO., LTD. CO., LTD. (Add. : North
of Xinwu Road,West of Gaojiu RoadHigh-Tech Industrial Development Zone,
Binzhou City, 256600 Shandong, P.R.China) hereby declare that Disposable Infusion
Set we manufacture meet the following requirements:  vienkartiné Infuziné sistema

Sterili, nepirogeniska
» Sterile, non-pyrogenic;
e Tubeis 1.5 m long.
Zarnelé 1.5 m ilgio

SHANDONG RUYUE MEDICA
Date : August 22th, 2024
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KDS-DROP

@ ( |© Gravity |

|200=1g¢0,1g|
[15umfiter | —
= ‘ |LuerLock | “ ..
0
g [STERILE[EO | cemn |&— CE zenklinimas

|

[ReA]
55

9-04-2029

@ UZdaryti uzspaudéjg.|vesti plastikine adatg j konteinerj.UZpildyti pilnai kamera.Atidaryti @ Sulgeda tihedalt klemm. Viia plastikndel konteinerisse. Pigistades tilgutit.tar poole

uzspaudéjq ir iSleisti org.UZdaryti uZspaudéjg. Punktuoti veng. UZspaudéju nustatyti reikiamg  mahuni. Avada klemm ja lasta 6hk valja. Sulgeda klemm, Vija noel patsiendi veeni. Klemmig:
tekejimo greitj.

Sterili

reguleerida vajalik infusioonikiirus. Avada 6hu aravool klaaskonteineri. Sulgeda 6hu &ravoo

3akpbiTb 3axum. BBecTM nnacTuKOBYI Mray B KOHTeHep. 3anonHuTb ¢GunbTp pehme konteineri.

NONHOCTHIO,CAABANBAR KAaNeNbHULY.OTKPBITE 3aXUM ¥ BLINYCTUTL BO3AYX. 3aKPbITh 3aXUM.

MpOM3BECTM BEHE MYHKLUIO. 3aXUMOM YCTAHOBUTL HEOGXOAUMYI0 CKOPOCTh NOTOKA. @ Firmly close roller clamp, Insert plastic spike into container. Pressing drip-chamber fill the
half of it.Open roller clamp and expel air bubbles. Close roller clamp. Apply needle into patient’s

@ Aizvért aizspiedni. lerices adatu un gaisa pievades adatu ievada pudeles korki. Piepildit

vein. Adjust flowing rate by roller clamp. Open air inlet if use glass container. Close airinlet if
pilinataju Iidz pusei, saspiezot to. Atvért aizspiedni un izlaist gaisu. Aizvért aizspiedni. lzdarit

2 & use soft container.
punkciju véna.Ar aizspiedni noregulé nepiecie$§amo plismas atrumu.

:240410 (] : 10-04-2024

handong Ruyue Medical Technology C . North of Xinwu Road, West of Gaojiu Road, High-Tech Industrial Developm hou City,256600 Shandong,Chin:

EC Representative: MedPath GmbH Mies-van-der-Rohe-Strasse 8, Munich,Germany
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NEW

easyFLOW IS

infusion set (dual chamber)

}nfuziné sistema
eatures
- made of high quality materials, using the latest technology, which guarantees
very high quality and trouble-free, intended use
« 2-way, 2-plane sharp closure-piercing device of the drip chamber with anti-slip
surface that guarantees tight and reliable connection with fluid containers
- air-inlet with anti-bacterial filter and coloured (green) flap Qro anga su antibakteriniu filtru
- dropler chamber divided into a flexible lower part and a hard upper part with
an additional pressure ring for easy insertion into fiuid containers papildomas spaudimo Ziedas
+ name of the manufacturer placed on the dropler chamber .
- device in its entirety including the spike and tip transparent, allowing visual Plastikiné adata
inspection of the flow along its entire length
- dropper: 20 drops = 1ml =0, ml Dozatorius: 20 laSy = 1ml
- fluid filter protecting against larger particles with pore size 15 um
- soft, flexible tubing with Luer-Lock conical fitting skysciy filtras apsaugantis nuo didesni
- precise safe roll clamp with integrated spike holder and with a holder
for securing the drain
« both tips of the device additionally secured with protective caps
- single-use Vienkartinés )
- non-pyrogenic, non-toxic Nepirogeniskos
- individual packaging: paper-foil with a coloured code (blue) identifying the
devicetype Pakuoté: popieriaus - plastiko
indication
« device intended for connection to an intravenous line for the administration

of fluids, photosensitive medicinal products solutions and other body fluids
during infusion therapy

llgis
REF version length @
................................................................................ bulk packaging:
IS-BF-D without phthalates 180 cm 100 pcs
N ) DEFP
el 5 E ©

SHELF LIFE

Be DEPH

Sterili

easyFLOW IS ECO

infusion set

features
- made of high quality materials
« 2-way sharp closure-piercing device of the drip chamber that
guarantees tight and reliable connection with fluid containers
- air inlet with anti-bacterial filter and colored (blue) flap
« pliable drip chamber, size 4cm ‘
- dropper: 20 drops = 1ml +/- 0.1 ml .
- fluid filter protecting against larger particles with pore size 15 um -
- soft, flexible tubing
« universal Luer-Lock conical fitting
- precise safe flow regulator
« both tips of the device additionally secured with protective caps
« packaging: 1pc./foil bag -
- single-use
+ Non-pyrogenic, non-toxic

indication
« device for fluid transfer in infusion therapy \
REF version length
IS-E* with phthalates 150 cm @
IS-BF-E** without phthalates 150 cm bulk packaging:
IS-BF-E-180**  without phthalates 180 cm 400 pcs
* ‘ DEHP **
srened ) 8/ TET ©
</ DBr

DEHP SHELF LIFE

38  www.zarys.com
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(7

ZARYS

Zabrze, 23.08.2024

Statement

We, Zarys International Group sp. z 0.0. sp.k. , located at ul. Pod Borem 18, 41-808 Zabrze,
Poland, as manufacturer of easyFLOW IS Infusion set (dual chamber) - catalogue number IS-BF-D,

hereby declare that our product have the following specifics: Infuzijos sistema IS-BF-D
Vamzdzio kietumas
e Hardness of the tube: 7413 (Shore hardness)

e Pressure resistance: 50kPa/15s (gravity infusion set) 1 Bar - 100kPa
Spaudimo atsparumas: 50kPa/15s (200kPa/1min) 2 Bar - 200kPa/1min

Yours sincerely

PRODUCT MANAGER
ZARYS International Group sp.20.0.sp.k

Elzbieta Matuszny

ZARYS International Group sp.z 0.0.spk. | Pod Borem 18, 41-808 Zabrze, Poland | .. +48327970579 | ENISO13485:2016 | BDOO000003284 | NIP 6481997718
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230 x 130 mm POUCH
175 x 105 mm POUCH PRINTING AREA
PANTONE 2945C

P.d. 112

Typ opakowania:

M indywidualne
[ posrednie
O karton transportowy

Rozmiar [mm]

szer. gt. wys. 230 x 130
Kolor:

@ PANTONE 2945
EAN 13 5907996855094
Opracowat: Arkadiusz Katny
Zatwierdzit tukasz Walkiewicz

Data zatwierdzenia:

11.09.2023

(+ easyFLOW IS

dual chamber « podwoédjna komora

ZARYS

Infusion set, phthalate-free
Przyrzad do infuzji, bez ftalanow

IS-BF-D _@_180cm G

DE | Infusionsbesteck, phthalatfrei HR
ES Equipo de infusién, sin ftalatos RO
PT | Sistema de infusao, sem ftalatos BG
CS | Infuzni set, bez ftalatd HU
SK | Suprava infuzna, bez ftalatov EL
RU | Cucrema nHy3voHHas, He conepXuT ¢pranatos FI
LT | Infuziniy skysciy perpylimo aparatas, be ftalany N
LV Infaziju sistéma, bez ftalatiem NO
ET Infusioonikomplekt, ftalaatideta DA
FR | Dispositif de perfusion sans phtalates SL
NL | Infusieset, ftalaatvrij TR
IT Set per infusione, senza ftalati AR

UK | IHcTpymeHT ans indysin, 6e3 pranartis

ZARYS International Group sp.z 0.0.spk.  YNOBHOBaxeHwii npeACTasHuK 5 Ykpaii
ul.Pod Borem 18, 41-808 Zabrze, Poland  TOB «Kparia Mearexikas, 04107, m. Kuis, syn.
www.zarys pl barrosyTiacoka, 17-21, Ykpaika,
Ten.:080021-52-32,
ENneKkTpoHHa nowra: uarep@cratia.ua

C € memsd (O @RV TE K. O K ELE...

] LoT

Set za infuziju, bez ftalata

Set pentru perfuzie, fara ftalati

WHdy3noHeH komnnekT, 6e3 pranat

Infuziés szerelék, ftaldtmentes

JUOKEeLN €yXuong 0pol Xwpic POANIKES EVWOELG
Infuusiosarja ilman ftalaatteja

Infusionsset, ftalatfri

Infusjonssett uten ftalater

Phthalatfrit infusionssaet

Set za infuzijo, brez ftalatov 3]
Inflzyon Seti, ftalat icermeyen

VB o M (g i Y el il

x1

Be DEPH g

1 Rev.00
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DISPOSABLE — R
INFUSION SET | #)i%&2s

Product NO. | RYsy-10
Spike ABS

With PE Cap
Drip Chamber 12ML 62MM

1 ML=20 Drips

PVC/FREE DEHP

I 2 i With Air Vent and Filter
Flow Regulator PE/ABS

7 Tubing PVC/FREE DEHP

Customized
—-E Connector Y-Site

Male Luer Lock
With PE Large Protective Cap

FrRES | RYsy-i0
SR ABS MEHH
PEM RIRIPE
iR 12ML 62MM
1ML=2037
PVCHA R/ RSB LB
HEESYROMNGRII RS
REEHR PE/ABS#1 R
was s PVCHE/ AT
KETJEF]
TSR Y=3&
BREN
HPEXIPIE
Vienkartiné kraujo P d.113
transfuzijos sistema o
\
DISPOSABLE —RM
BLOOD EL\ _II[I_ oo
TRANSFUSION SET GRS
Product NO. | RYSX-I III
Spike ABS |
With PE Cap -
Drip Chamb: 92MM drip bucket A |
LA ML=20 drops. ﬂ’"’ |
. PVC material / Free DEHP
Su oro filtru  Wwith air filter and blood filter Su u fo_rmo_s ‘
Flow Regulator PE/ABS '; fl ksatorlu mi
Tubing PVC material / no plasticizer, = -
H ilAaice length can be customized 2]
PaSIrenkamaS Ilgls Latex/isoamyl rubber connectors
Connector Luer interface F
With needle 18Gx1%
Support customer customization fr
RS | RYSX-I |
R ABS MEHE [
b PEHERIE
3t 92MMiESH
1ML=207
PVCH R/ R EIBZER
HAESSROMM BRI EN
AR PE/ABS#1
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SHANDONG RUYUE MEDICAL TECHNOLOGY CO., LTD.

ADD.
t NORTH OF XINWU ROAD,WEST OF GAOJIU ROAD,HIGH-TECH INDUSTRIAL DEVELOPMENT
ZONE, BINZHOU CITY, 256600 SHANDONG, P.R.CHINA

DECLARATION

We, SHANDONG RUYUE MEDICAL TECHNOLOGY CO., LTD. CO., LTD. (Add. : North
of Xinwu Road,West of Gaojiu RoadHigh-Tech Industrial Development Zone,
Binzhou City, 256600 Shandong, P.R.China) hereby declare that Disposable
Transfusion Set we manufacture meet the following requirements :
Vienkartiné Transfuzijos sistem
Sterili, nepirogeniska
e Sterile, non-pyrogenic;
¢ Tubeis 1.5 m long.

“Zarnelé 1.5m ilgio



Labas
Typewriter
P. d. 113

Labas
Highlight

Labas
Highlight

Labas
Typewriter
Vienkartinė Transfuzijos sistem

Labas
Highlight

Labas
Typewriter
Sterili, nepirogeniška

Labas
Typewriter
Žarnelė 1.5m ilgio


P.d. 114

Zabrze, 06.11.2020

Patvirtinimas

Mes, Zarys Internatiol Group sp. Z 0.0. sp.k patvirtiname, kad masy gaminami Svirkstai
yra nepirogeniski.

Bozena Smolnik

/parasas/

/Stampas/
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Statement

P.d. 114

Zabrze, 06.11.2020

We, Zarys International Group sp. z 0.0. sp.k. hereby declare that our manufactured syringes

are non-pyrogenic.

Signature:

Stamp:

PRODUCTIMANAGER

ZARYE Interfiamrana| §roup sp. z 0.0. sp.k.
? Smolnik
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dicoNEX
single use amber syringe

3-part, steril
ZARYS p?erj”erl e

Attachment No. 3
point 2 pp. 2.3

Revision |
2018.06.06

Page 1/1

MANUFACTURER: ZARYS International Group sp. z 0.0. sp.k.

INDICATION:

= 3-piece syringe for intravenous, intramuscular and
hypodermic injecions

= Indicated for intaking, administer of photosensitive
drugs

FEATURES:

= Transparent barrel with an amber tint allowing perfect
visualization of the content

= White contrasting plunger

= Luer-lock nozzle

= Sealing in the form of a double ring on a plunger
stopper situated on the top of plunger

= Smooth plunger sliding thanks to rubber sealing

= Limitation flange securing against accidental removal of
the plunger

= Name of the syringe and manufacturer’s logo placed on
the barrel

= (lear, legible and permanent black graduation

facilitating dosage every 1ml

Graduation extended to 60ml

Single-use

Latex-free

DEHP-free

EO sterilized

Shelf life: 5 years

Packaging: 1 pc./blister-pack, 25pcs/box

SIZE AND REFERENCE

CATALOGUE SIZE INDIVIDUAL INTERMEDIATE BULK
NUMBER PACKAGING PACKAGING PACKAGING
50ML-3CZ-LL-B-BL 50 ml blister-pack 25 pcs 16 x 25 pcs

Prepared by: Bozena Smolnik — Product Manager ZARYS International Group sp. z 0.0. sp.k.
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Vienkartiniai , 3-jy daliy, Luer Lock svirkstai

Indikacijos:
e 3-jy daliy Svirkstai intraveninems injekcijoms,
injekcijoms j raumenis bei poodinés injekcijos
e  Skirta naudoti Sviesai jautriems
vaistams

Funkcijos:

®  Skaidrus korpusas su gintaro atspalviu, leidZianti
matyti tuinj

®  Baltas kontrastinis stumoklis

* Luer-lock” antgalis

®  Sandarus stamoklis, dvigubo Ziedo pavidalu
kamstis, esantis stumoklio virSuje

®  Dél gumos sandarinimo, sklandus stimoklio
slydimas

*  Ribojamasis krastelis, apsaugantis nuo
atsitiktinio istraukimo

*  Ant SvirkSto uzdétas gamintojo pavadinimas ir
logotipas

* Aiski, jskaitoma ir ilgalaiké juoda gradacija
palengvina dozavimg kas 1ml

*  Gradacija pratesta iki 60ml

®  Vienkartinio naudojimo

®  Belatekso

* BeDEHP

® EO sterilizuotas

®  Tinkamumo laikas: 5 metai

®  Pakuoté: Tvnt/blister, 25 vnt/dézuté

Ref. Kodas Taris Pakuoté Pakuoté Transportiné pakuoté

S50ML-3CZ-L.L-B-BL 50 ml Blisteris 25 vnt 16x25 vnt
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Chirana Perfuziniai 3-jy daliy Svirkstai
Pagal EN, ISO standartus | Kokybés valdymas sertifikuotas pagal ISO 13485:2012 | Pazyméta CE

v' Pagaminti ir skirti naudoti PERFUZINIAM

naudojimui

v' Suderinami su perfuzijos pompy gamintojy

lyderiy pompomis

v" Suderinami su gamintojy lyderiy gaminamais

dializés jrenginiais

v"Juoda, lengvai jskaitoma, dviguba gradacija

ant cilindro ir stimoklio

P.d. 115; 116

g8 CHIRANA T. Injecta

v' Pagaminti i$ polipropileno, polietileno
ir lubrikuota sintetine guma

v' Be pirogeny, be latekso, be DEHP, be
PVC, netoksiski

v sterilds, individualiai supakuoti blister
pakuotéje

Dydis Kiekis dézéje Prekés kodas
20ml naudojimui su dializés jrenginiu | 100 CHO03020PT

30ml naudojimui su dializés jrenginiu | 100 CHO3030PT

50ml permatomi 100 CHO03050LL

50ml permatomi 100 CHO03050PT

50ml tamsis 100 CH3050P0O

50ml permatomi su adata 2,0x30mm 100 CHO030502030PT
50ml permatomi BB 100 CHO03050PTB
50ml tamsis BB 100 CH03050POB
50ml permatomi BB su adata 100 CH030502030PTB
2,0x30mm

50ml permatomi F 100 CHO3050PTF
50ml tamsus F 100 CHO03050POF
50ml permatomi F su adata 2,0x30mm | 100 CHO030501840PTF

v Cilindras gali bati permatomas, tamsus

arba juodas

v' Gai biti ir su aspiracine adata arba adata
su filtru

v' Gali bati sterilizuoti Etileno Oksidu arba
Gamma radiacija
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CHIRANAF® 3-part PERFUSION syringes

\
s ‘
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= m = =0
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According to EN, ISO standards | Quality management certified according to EN ISO 13485:2016 | CE
marked

« manufactured and intended for PERFUSION applications

« compatible with perfusion pumps of world leader manufacturers

« compatible with dialysis units of world leader manufacturers

« black graduation, easy to read, DOUBLE graduation on barrel and piston

« made of polypropylene and lubricated synthetic rubber

« pyrogen-free, latex-free, DEHP-free, PVC-free, non-toxic

« sterile, individually blister packed

Size Pieces per Case Item Code
P. d. 115 20 ml transparent for dialysis machine use 100 CH03020PT
P.d. 116 30 mltransparent for dialysis machine use 100 CHO3030PT

50 ml transparent 100 CHO03050LL

50 ml transparent 100 CHO3050PT

g >

CTi
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CHIRANA® 3-part PERFUSION syringes

Size Pieces per Case Item Code

50 ml opaque 100 CHO03050PO

50 ml transparent with needle 2,0x30 mm 100 CH030502030PT
50 ml transparent BB 100 CHO03050PTB

50 ml opaque BB 100 CHO03050POB

50 ml transparent BB with needle 2,0x30 mm 100 CHO030502030PTB
50 ml opaque BB with needle 2,0x30 mm 100 CH030502030POB
50 ml black BB with needle 2,0x30 mm 100 CH030502030PBB
50 ml transparent F 100 CHO3050PTF

50 ml opaque F 100 CHO03050POF

50 ml transparent F with needle 1,8x40 mm 100 CHO030501840PTF

« TRANSPARENT, OPAQUE and BLACK barrel material versions are available
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